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BCTYIN

3riJIHO 3 OCBITHBO-IIPOQECIMHOI MPOTrPaMOI0 MIATOTOBKU OakanaBpa
HanpsMKy “IIpaBo” Kypc JIaTUHCHKOI MOBH IPONOHYETHCS CEPEll TUCLUII-
JH 3a BUOOPOM 1 rOTY€ CTYACHTIB Ha OCHOBI 3HaHb JIATUHCHKOI MOBH [0
CIOPUMHATTS CHELIAIbHUX IOPUAUYHUX KYyPCIB, YUTAHHS FOPUAUYHUX JIKE-
pen, po3yMIHHS MIKHAPOJHOI HAYKOBOT Ta HOPUANYHOI TepMiHoJorii. CTy-
neHTu cnenianbHocTi “IlpaBo” y ManOyTHINA mpodeciiiHiil TisNIbHOCTI ore-
pPYyBaTUMYTb YHUCICHHUMHU TEPMiHAMU, 3aMI03MYECHUMU 3 JTAaTUHCHKOT MOBH,
TOMY ITIOBUHHI MaTH 0a30B1 3HAHHS 3 LIOT'O MPEAMETA.

Jlanuii HaBYaNbHO-METOJUYHUN MOCIOHUK JI0roMarae y peanizaiii
HaBYAJILHOTO KYypCY, CIIPSIMOBAHOTO HAa OBOJIOJIHHS CTYJ€HTaMU OCHOBaMU
JATUHCHKOT MOBU B HABUAJbHOMY IPOILIEC] SIK MPOTITOM ayIUTOPHHUX TO-
JIMH, TaK 1 CAMOCTIHHO.

OcHOBHI 3aBJaHHA pealizalii mporpaMu Kypcy HOJISTaloTh B TOMY,
o0 mopsii 3 MPEeAMETHO-3MICTOBHUMHU PE3yibTaTaMH HAaBUYAHHS (3HAHHS,
BMIHHS, KOHKPETHE BUPIIICHHS HABYAJIbHUX 3aBJaHb TOINO), BIULIUBATU HA
3araIbHOKYJIBTYPHI MapamMeTpyd OCOOMCTOCTI, MOKIMKaHI 3a0€3MeUnTH BU-
COKY OCBIYEHICTh, EPYIUIIII0, YCBIJIOMJICHHSI 3aKOHOMIPHOCTEN 1ICTOPUYHUX
MPOILIECIB, 0 HEOOX1MHO sl 3a0€3MeUeHHs] BUCOKOTO piBHS MpodeciiiHoi
TiSTBHOCTI MaOYTHIX FOPUCTIB.

3anponOHOBAHUN HABYAJIBHUN KypC COPSAMOBAHO HA PO3KPUTTS OCHOB
JATUHCHKOT MOBH SIK BTIJIEHHS PUMCBHKOI KYJIbTYpPH, YCBIAOMIICHHS i1 pol y
PO3BUTKY CYCHUIBCTBA Ta CY4acHOTro Ipasa, (JOpMyBaHHS TOTOBHOCTI CTY-
JICHTIB 10 TBOPYOr0 BHUKOPUCTAHHSI OTPUMAHUX 3HAHb SIK Ha 3arajbHOKO-
MYHIKaTUBHOMY, TaK 1 mpodeciiHoOMY piBHI.

ITporiec HaBuaHHs nepeadOayae 3aCBOEHHS (POHETHUKH, OA30BUX JIEKCH-
KO-IpaMaTUYHUX CTPYKTYp, @ TAaKOX BUBUEHHSI IIUPOKOTO CHEKTpa KpHJia-
THUX BHUpa3iB (CEHTEHI[IH) K MOBCAKIECHHOTO BXUTKY, TaK 1 CYTO HOPUINY-
HO1 CIIPSIMOBAHOCTI.

JIoCSiITHEHHSI TOCTaBJIEHUX 3aB/IaHb 3 HABYAHHSI CTYJIEHTIB 3000B’sI3y€
70 TOTPUMAaHHS y HABUYAJIbHOMY MPOLIECT TAKUX BUMOT, K OpIEHTALlisl Ha
TBOpPYY AISUIBHICTH 3 ypaXyBaHHSIM HEMOBTOPHOCTI KOKHOI OCOOMCTOCTI,
3a0€3MeueHHs] 1HANBIIYaIbHOIO0 TBOPYOTO 1 TU(EepeHIIHOBAHOTO MIAXO0AY;
peanizailisi MDKIPEIMETHOTO 3B SI3KY, 0 3a0e3Medye HUTICHE COPUUHATTS
(eHOMEeHa BH3HAYaJbHOI'O BIUIUBY JIATUHCHKOI MOBH Ha CY4acHY €BpOINEH-
CbKY JIIHTBICTUKY; BIIKPUTICTh, BAp1aTUBHICTh, JUHAMIUHICTh Y 3MICTI, Me-
ToAax 1 opMax HaBUAHHSI.

3micT, popMu 1 METOAM HABUYAHHS IOPUCTIB JJATUHCHKOI MOBH CIIPSIMO-
BaHI HA OCOOMCTICHO-OPIEHTOBAHE HAaBYaHHS, (POPMYBaHHS aKMEOJIOTTYHO-
ro po3yMiHHS MPO(ECIHHOTO PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, 3a1y4YE€HHS CTYJCHTIB
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710 1OCBIy OCOOMCTICHO-OPIEHTOBAHUX OCBITHIX CUTYAIllH 1 MIATOTOBKY /10
MOAANBIIOI CAMOOCBITH.

Peanizaris mporpamu cipsiMoBaHa Ha 3aKpITUICHHS €MOIIIMHO-TIO3UTHB-
HOTO, IIHHICHOTO CTaBJICHHS CTYyJEHTa J0 3HaHb, OCBITH, 00paHoi mpodecii;
MIATPUMKY MparHeHb MalOyTHIX IOPUCTIB 10 OCOOMCTICHOTO 1 mpodeciii-
HOT'O CaMOBJIOCKOHAJIEHHS, CAMOPO3BUTKY, camopeani3alli, yCBAOMIICHHS
IHAMBIAYanbHOI Mojeni npodeciiinoi misuibHOCTI. [Ipu opraunizaiii HaBua-
JBHOTO KYypCy nependavyaeTbesi CTBOPEHHS TaKUX YMOB OCBITHBOTO IPOC-
TOPY, sIKi O MOTJIM 3a0€3MeYUTH OCOOUCTICHE 3pOCTaHHS CTYACHTIB. 3 II€I0
METOIO0 3MICT HaBUaHHS CIPSIMOBYETHCA HAa TBOpUYE MEPEOCMUCICHHS CTe-
PEOTHUIIB, PO3BUTOK THTEPAUCIMILIIHAPHOTO CBITOTJISTY, OBOJIOJIHHS BMIH-
HSIMHM KOMYHIKAaIlli BUCOKOTO PIBHS 3 MOJKJIMBICTIO IIUTYBaHHS CEHTEHIIIH,
B)KMBaHHS CIIEI1a]1130BaHOT TEPMIHOJIOT1i TOIIIO.

EdexTuBHICTh peanizaliii HABYaIBHOTO KypCy 3aJI€KUTh Bl TOrO, Ha-
CKUIBKH ii 3MICT 1 JOpMHU 3aIIKaBISATh KOKHY OCOOUCTICTh, BILTUBATUMYTh
Ha ii CBITOCHPUUHSATTS, CIPUITUMYTh aKTyasi3allii OTpUMaHUX 3HAHb SIK Y
MpUBATHIN, Tak 1 npodeciitHiil chepi. 3 METOIO MiIBUIIICHHS IHTEPECY CTY-
JICHTIB JI0 JIaHOT'O0 KypCy BUKOPUCTOBYIOTHCS 3/1€0UIBIIOTO aKTUBHI METOAU
poOOTH — B peXuMI Aiajiory Ta MOJUIOTY, irpu, MOJEIIOBAaHHS, KOHKYpPCH
BIPIIIOBAHMX MEPEKIIA/IIB, IHTErPOBaH1 3aHATTS, 1HIUBIIyalbHa poOOTa.

Takuit miaxig 10 BUBYEHHS JJATUHCHKOI MOBH MalOyTHIMM FOPUCTaMH
BIJIMOBI/Ia€ Cy4yacHii mojeni npodeciiiHol MArOTOBKKM OCOOMCTOCTI 3 ypa-
XyBaHHSM 11 IIIJTICHOCTI, TMHAMIYHOCTI, BIIKPUTOCTI JIO 3MIH.

Hapuanbauii Kypc CTpYKTYpOBaHO y JBa HaBYaJIbH1 MOAYJII:

1. Beryn A0 TaTUHCHKOT MOBU: TEMATHUKA aHTUYHOT KYJIbTYpH.
2. IIpouecyanbHa Ta 1OpUAWYHA JATUHb.

Jlekcuko-rpaMaTUYHE HATOBHEHHSI 3T1HO 3 HABUAJIBHOIO MPOrPaMOI0
PO3MOALICHO 3a BKa3aHUMU MoayJisiMu. Kypc HaBYaHHSA 3a MepIIUM MOJY-
JeM po3paxoBaHui Ha 54 roJ. 1 nependayae MPOBEJACHHS MNPAKTUYHUX 3a-
HATh, @ TAKOXX CaMOCTIMHOI OCBITHBOI MISJIBHOCTI CTYACHTIB. BuBUeHH:
KypCy 3a JaHUM MOAyJieM nependadae MpOMIKHUI MOAYJIbHUN KOHTPOJb
Ta MIJICYMKOBUN MOJYJIBHUM KOHTPOJIb, SKI MOKJIMKAHI OLIIHUTH 3HAHHS
JIEKCUKH, HABUYKU BUKOPUCTAHHS TpaMaTU4YHOI 0a3u, piBEHb YUTAHHS Ta
nepeKkiialy, a TaKOoX BUKOPUCTAHHS JATUHCHKUX CEHTEHIIM 3arajibHOi
TEMAaTHUKU.
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NMPOrPAMA NEPLLUOIO MOAYNA
HABYAJIbHOI'O KYPCY

HapuanbHa nporpama 3 Kypcy JaTUHCbKOI MOBH OyJa po3po0iieHa Jjis
CTyAEHTIB crenianbHocTi “IIpaBo”, siki paHille HE BUBYAIU JATUHCHKOI
MOBHU Ta MOBUHHI JOCSTTH PIBHS €JIeMEHTapHOTO kopuctyBada (Al), oma-
HYBAaBIIH 3aIIPOIIOHOBAHUN KYPC.

Po6oua nHaBuanbHa mporpama noOyaoBaHa 3 ypaxyBaHHSIM TOTO, IO
JATUHCHbKA MOBa JJisl MalOyTHIX IOPUCTIB — JOTMOMDbKHA JUCIUILIIHA. 3HAH-
H4 11 JOTIOMAarae BUBYUTHU Ta 3pO3YMITH OCHOBH PUMCHKOTO IIpaBa, Cy4yacHy
IOpUJIUYHY TEPMIHOJIOTIIO.

MeToro BUBUYEHHS JIATUHCHKOI MOBH € MiATOTOBKAa MalOyTHIX MpaBo-
3HABI[IB HA OCHOB1 3HAHHS JIATUHCHKOI MOBH JI0 CIPUNHSATTS CHEIIaIbHUX
IOpUJIMYHUX KYPCiB, YATAHHS IOPUAUYHUX JKEPENT 1 pO3YMIHHS MIKHAPOI-
HO1 HAYKOBOI Ta MPaBOBOi TEPMIHOJIOT11, @ TAKOK (POPMYBaHHSI CUCTEMHOTO
CHOPUUHATTS 1CTOPIi Ta OCHOBHMX €BPONEHCHKHMX MOB 3aBISIKA Hajiaro-
JOKEHHIO MDKIUCIUILUTIHAPHUX 3B’ SI3KIB.

3a CTpyKTyporo poOoua HaBUaJlbHA IpoTrpama BKIIOYaE B ceOe JBa
3MICTOBI MOAYJI1, po3paxoBaHi Ha 54 HaBUaJIbHI FOJAMHU Ta COPSIMOBAHI Ha
3a0€3MeUeHHs] JOCSATHEHHS METH BHBYEHHSI KypCy, 30KpeMa OIaHyBaHHS
TISTTBHICHUMHY PO3JIJIaMH: OCHOBH JIATUHCHKO1 (DOHETHKHU Ta rpadiku, HOP-
MaTHBHA 'paMaTUyHa 0a3a, JIEKCUKa Ta po0oTa 3 TaTUHCHKUMU TEKCTaMHU.

3azanbHi yini

3arayibHi 111 HABYAIBHOTO KYypCY 3 JIATUHCHKOI MOBU CKJIaJatOThCs 3
TaKHUX.

Ilpaxmuuna mema.: GopMyBaTH y CTYJICHTIB ITpodeCiiiHO OpiEHTOBAHI1
MOBJICHHEB1 KOMIETEHIII1 1J1s 3a0€3MeUeHHs iXHbOI0 €()eKTUBHOTO CILIKY-
BAaHHS B aKaJIeMIYHOMY Ta NMpodeciftHOMY IOPUANYHOMY CEpPEAOBUIIII, 30K-
peMa po3yMiHHA cydacHOI ()axoBOi Ta 1HILOI TEPMIHOJIOT], sIKa Ma€ JIATUH-
CbKE MOXO/PKEHHS. 3T1IHO 3 MPOrPaMHUM KypCOM JIATUHCHKOT MOBHU CTYIECHT
MOBUHEH

3Hamu.
® JAaTUHCHKUU andaBit, POHETHKY, HATOJIOC;

e HOpPMaTUBHY rpaMaTUyHy 0a3y:

- KaTeropiro BIAMIH: PiJa, YUCIO, BIAMIHOK; IT’SITh BIAMIH IMEHHHUKIB, iX
OCHOBM 1 (hJekcii; Tpu BIIMIHM NPUKMETHHUKIB; OKpEeM1 pO3psId 3a-
WMEHHHUKIB; YUCIBHHUKH;

- KaTeropito Ji€BiAMIH: 0coba, YKCIIO, Yac, CrociO, CTaH;, YOTUPHU JI1€BII-
MIHH; OCHOBY 1H()eKTa Ta OCHOBY nep(eKTa; TpH Yacu CUCTEMH 1H(PEKTa
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Ta nepeKTa; BXKUBAHHA JI€CIIB B aKTUBHOMY Ta MAaCHBHOMY CTaHI,
TENPUKMETHUKIB, 1HQIHITUBIB Ta 1H(IHITUBHUX KOHCTPYKIIIM, TepyH-
115l Ta TepyH/IUBA.
e Hally>)kKMBaHIII Cy(pIKCH IMEHHHUKIB 1 TPUKMETHHKIB;
® I'paMaTUYHUU aHaII3 TEKCTY Ta HOro nmepekiaz;
® JIEKCUYHUI MIHIMYM Yy 3amporoHOBaHOMY 00csi3i. CTyIeHTChKHM TIMH
“Gaudeamus”;
e He MEHII HDK 50 KpUiIaTUX JATUHCHKUX MPUCIIB’iB 1 BUCJIOBIB Ha 3ara-
JIbHY Ta IOPUJIMYHY TEMATUKY Ta 1X BIATOBIIHUKU B IHO3EMHUX MOBAX;
® HAayKOBY TEPMIHOJIOTIIO IOPUAUYHOTO MPOQUI0, YTBOPEHY BiJ JIATUHCH-
KHX KOPEHIB.

OBOJOAIBIIN OCHOBAMH JIATUHCHKOI TpaMaTUKU, HABUUKAMU MEpeKJa-
1y, TOTPIOHUM JIEKCUYHUM MIHIMyMOM, CTYACHT-IOPUCT TOBUHEH

eMimu:
® YUTATH 31 CJIOBHUKOM IOPUANYHI TEKCTH, IPABOBI JOKYMEHTH Ta aKTH;
® 3aCTOCOBYBAaTH B MPAKTUYHINA JISJILHOCTI JATUHCHKY IOPUJIUYHY TEpPMi-

HOJIOT1IO.

Ocsimns mema: GopMyBaTH y MaOYTHIX FOPUCTIB 3arajbHi KOMIIE-
TEHIII1 (IeKJIapaTUBHI 3HaHHS, BMIHHS i HABUYKH, KOMIIETEHIIIIO0 ICHYBaHHS
Ta BMIHHSI BUUTHUCA), COPUATH PO3BUTKY 310HOCTEH O CAMOOIIHKU Ta
3IaTHOCT1 0 CAMOCTIMHOT'O HABYAHHSI, 10 JO3BOJATUME CTYACHTaM SIK yC-
MIITHO 3aBEPIINTH HABYAHHS y BUILIOMY HaBYAJILHOMY 3aKjiaji, Tak 1 camo-
peanizyBaTUCsl y paMKaX KOHIEMIi HABYaHHS MPOTITOM YChOI'O KUTTS.

Ili3nasanvna mema: 3anydaTd CTYACHTIB 4Ye€pe3 UUTAHHS, BIPAaBH,
3HAMOMCTBO 3 KPUJATUMU BUPA3aMU 10 PO3KPUTTS Ta PO3BUTKY YChOTO
CHEKTpa IXHIX Mi3HABAIbHUX 3710HOCTEH.

Pozeusanbna mema: nonomaratu cTyJieHTaMm y (opMyBaHHI 3aralib-
HUX KOMIETEHIIIN, TaKUX SIK: MOBHA, KOMYHIKaTUBHA, MpodeciiiHa ToIlo, 3
METOI0 PO3BUTKY iX OCOOMCTOI MOTHBAIIIi; 3MIITHIOBATH BIIEBHEHICTH CTY-
JIEHTIB K KOPHUCTYBa4diB MOBH, a TaKOXX MO3UTHBHE CTaBJICHHS 10 il BH-
BUCHHSI.

Coyianvna mema: CUPUATH CTAHOBJICHHIO KPUTUYHOTO CAMOYCBIJIOM-
JIEHHS Ta BMIHb CHUIKYBaTUCS 1 pOOUTH BaroMuii BHECOK y (pOpMYyBaHHS
VYKkpaiHu sk MpaBoBOi Aep:KaBU, BMIHb YCHIIIHOI caMopeatizallii y mBH/-
KO3MIHHHUX COI[1aJIbHO-€KOHOMIYHUX YMOBAaX, YCBIJIOMJIEHHIO OaraToBIKO-
BOi ICTOPIl IOPUAMYHOI €TUKKM Ta HOPM NpoQeciiHOi MOBEIIHKHU, MiJIBU-
HICHHIO BIUYTTS MOPaJIbHO1 BIAMOBIAAIIBHOCTI y MalOyTHIN npodeciitHii
IISUTBHOCTI.

Coyioxkynomypua mema: JIOCSITaTA TIUOOKOTO0 PO3YMIHHS BILIMBY
JATUHCHKOI MOBU Ta PUMCHKOI KyJbTYpPHU Ha Cy4acH1 €BpPOIEIChKI MOBH,
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KyJbTYpYy HPOBIIHUX KpaiH €BpOIH Ta CBITY, YCBIJIOMJIEHHS IPOLECIB IC-
TOPUYHOT'O PO3BUTKY, (POPMYBAHHSI CUCTEMHOTO CBITOTJISIY JJIs TOTO, 1100
3HAlTH CBOE MiCIle BUCOKOKBali(hikoBaHOro (haxiBIsi Ta OyTH TOTOBUM
MPOJOBXUTH HABYAHHS UM MPALIOBATH B YMOBAX 1HIIOT KYJBTYPH.

OnanyBaBIIM KypC JIAaTUHCBKOT MOBHM i creuianbHocTi “IIpaBo”,

CTYJI€HTH TOBUHHI JOCSTTH 3arajbHOr0 pPIiBHS BOJIOJIIHHS MOBOWO “Al”
(IHTPOYKTUBHUI).

CTpyKTypa HABYAJIBHOI0 KYpPCY JIATHHCHKOI MOBH
nas cneniajabHocTi “IlpaBo3HaBcTBO”

Ne N N .
nop Ha3ssa moayns Kinbkictb rogui | KinbkicTb KpeauTiB
1 BcTyn 4o naTuHCLKOT MOBY 54 15
Ta aHTUYHOI KynbTypU ’
2 lMpouecyarnbHa Ta lopuanyHa naTuHb 54 1,5
Bcboro 108 3
CTpyKTypa nepumoro HaB4aJbHOI0 MOAYJIA
“BeTyn 10 JIATHHCHKOI MOBHM Ta AaHTHYHOI KYJIbTYpH”
Ne Ha3sBa gisinbHicHoro Kinbkictb Kinbkictb ®opma
nop. onoka roguH KpeauTiB OLiHIOBaHHSA
1 lcTOpisSt NAaTUHCLKOT MOBM. YCHe onuTyBaHHs
OcCHOBW NaTUHCHKOI 4 0,25
(hoHeTHKM Ta rpadpiku
2 HopmatueHa o5 0.75 YCHe Ta nucbMoBe
rpamaTiyHa 6asa ’ ONMUTYBaHHS
3 | Jlekcuka Ta BUCIIOBK 15 0.25 YCHe Ta nucbMoBe
3aranbHoi TeMaTuKm ’ OMUTYBaHHS
4 Pobota 10 0.5 lNepeBipka YNTaHHS
3 NTAaTUHCBKUMM TEKCTaMM ’ Ta PO3YMiHHS TEKCTY
Bcboro 54 1,5 3anik

3anponoHoBaHl y TeMax 1-4 nisulbHICHI OJIOKM € YMOBHUM CTPYKTY-

pYBaHHSM 3a BHJIAMHU MOBHOI AISUIBHOCTI CTYyJEeHTIB. Ciia 3a3HA4YMTH, 1110
BC1 OKpECJICH1 BUJIU JISUIBHOCTI (poboTa HaJ (OHETUKOIO, JIEKCUKOIO, Tpa-
MAaTHUKOIO, YUTAHHS Ta MEpPEeKJIaJl TEKCTiB, BIIITBOPEHHS KPUJIATUX BUPa3iB
TOIIO) MepeadavyaroThCd Ha 3aHATTIAX 3a PI3HUMH TE€MaMHU 3 MOXKJIMBICTIO
Bap1aTUBHOCTI I[0/I0 METH KOHKPETHOTO 3aHSTTSI.
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Po3pin 1 )
ICTOPIA HAT!(IHCbKOI MOBMN.
OCHOBU NATUHCBKOI ®OHETUKN TATPADIKA

lMosicHroeanbHa 3anucka 00 OisisiIbHiICHO20 6J10Ky

JlaTuHCchbKa MOBa Ma€ 0COONUBY (DOHETHUHY CUCTEMY, SIKY HEOOXITHO
3acBoiTH cTyaeHTaM. CrnenudiyHuM € Toi (akT, 110 JaTUHChKa MOBa BBa-
KAETHCS MOBOIO MEPTBOIO 1 MA€ JJOCUTh OOMEXKEHE BXKUBAHHS, TOOTO MOX-
JIMBOCTI 1i BUKOPUCTAHHS JJIsl IEPECIYHOrO CTYIeHTa 0OMEXKYIOThCSl HaBUa-
apHUM TponecoM. OnanyBaHHsa TeMolo “OCHOBH JATHHCHKOI (POHETUKH
3aCHOBAHO Ha TOMY, 11100 3amoOIrTH aBTOMATUYHIA (OHETHUHIN 1HTepde-
pEeHLIii 3 Ti€i 1HO3EMHOT MOBH, SIKY B’K€ BUBUYAB CTYJEHT. TOMYy T€OpeTUUHE
BHUBYEHHS (DOHETUYHOI CKJIAJIOBOI JIATUHCHKOI MOBU CYNPOBOJKYETHCSI BUKO-
HAHHSIM BIPaB 1 3aBJaHb, COPSIMOBAHUX Ha 3aKPIiIUICHHA (DOHETUYHUX 3HAHb,
BMiHb 1 HABUYOK Ta ayaioMaTepiaiamu.

Mema nasuanus 3a 610kom: cHOpMyBaTH y CTYJICHTIB HaBUYKHU, He-
OOX1JIH1 JIJIs1 3aCBOEHHSI MOBU HA THTPOJYKTUBHOMY PIiBHI.

Lini OisinbHocmi: B pe3ynbTaTl OMaHyBaHHS OCHOBAaMH JIATUHCHKOI (hO-
HETUKU CTYJICHTU OBUHHI:

3Hamu
® Ha3BYy JITEp JATUHCHKOIO aliaBiTy;
® MPaBWIbHO PENPOJYKYBAaTH BUMOBY 3BYKIB, SIKI YTBOPIOIOTHCSI OKPEMHU-

MU JIITEpaMU, iX CIIOJIYUYECHHIMU, TU(TOHTaMU TOJIOCHUX 1 IPUTOJIOCHUX;
® [IpaBHJIa HArOJOCY B JATUHCHKIM MOBI Ta c(hOpMyBaTU HABUYKH iX BUKO-
pUCTaHHS;
® MPABUJIBHO Ta BUIBHO BUMOBIISITH JICKCHYHUM MIHIMYM, HEOOX1THUHN JIJIs
PO3YMIHHS FOPUAUYHUX TEKCTIB 1 Cy4acHOT IOPUIUYHOT TEPMIHOJIOT1].

PekomMeHOoO8aHi 00 sUBYEHHSI meMu

“IcTopruHi HapyUCH 3 BUHUKHEHHS JIATUHCHKOT MOBU”;
“Tabnuus andasity. Donernka Ta rpadika’;

“ITomin Ha CKJIQH, HAr0JIOC ;

“BBelieHHs 10 MTepeKIaay peueHb .
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Po3nin 2
HOPMATUBHA TPPAMATUYHA BA3A

lMosicHroeanbHa 3anucka 00 OisisiIbHiICHO20 6J10Ky
[Tepexnan pedeHsb, IOPUANIHOT (pa3eoiorii Ta TEKCTIB 3 JIATHHCHKOT
MOBHM HEMOXJIUB1 0e3 0a30BUX 3HaHb ii rpamaTuku. B pamkax kypcy la-
TUHCBHKOI MOBH JIJIsl TPABO3HABIIIB CTYJICHTH 3a0€3MeUyI0ThCSI HEOOXITHUM
rpaMaTUYHUM 1HCTpYMEHTapieMm Uil mepekiiaay (pa3 1 TEKCTIB Ta CKJIa-
JaHHS pEYEHb JIATUHCHKOIO MOBOIO. CTYJEHTH 3a YMOBHM YCHINIHOTO Ha-
BUAHHS 3a 3MICTOM JIJaHOIO TEMOIO CTAlOTh TaKOX CIIPOMOXHUMU TMEepeKIia-
CTH HECKJaJH1 BIpIl Ta MICHI, HATMCaHI JaTUHCHKOIO. 3anmpOoOnOHOBaHUN
rpaMaTUYHUN MaTepiall IIJIKOM BIAMOBIA€ MOXKIUBUM NOTpedaM MaiOyT-
HIX IOPUCTIB MIOJI0 TPAaMaTUYHOT'O aCMEKTY JIATUHCHKOI MOBH.
Mema naguanus 3a JisinbHicHUM 610KOM: 3a0€3MEUUTH CTYICHTIB Ipa-
MaTUYHHUM THCTPYMEHTAPieEM JIsl BUBUCHHS JJTATUHCHKOT MOBH.
Lini dianbHocmi: IpU YCIIIIHOMY 3aCBOEHHI IILOTO OJIOKA CTYACHTH
MOBUHHI MOKAa3aTH:
® 3HAHHSA OCHOBHMX YaCTUH MOBH;
® 3HAHHA Ta PO3YMIHHS KaTeropii BIAMIH: poAay, YKCIA, BIIMIHKY; 3HaTH
0COOJIMBOCTI IT’SITH BIAMIH IMEHHHUKIB, 1X OCHOBH 1 (pJI€KCIi; TPHOX BIAMIH
MPUKMETHUKIB; OKPEMUX PO3PSAIB 3aiiMEHHUKIB; MPUCITIBHUKH; YUCIIIB-
HUKH;
® 3HAHHA Ta PO3YMIHHS KaTeropii Ji€BIAMIH: 0COOH, YUCIa, Yacy, Crocooy,
CTaHy; BIAPIZHATH YOTUPH AI€BIIMIHHM; OCHOBY 1H(eKkTa Ta nmepdekTa;
TpU Yacu cucteMu iHpekTa Ta nepdekTa; B)KUBAHHSA JIECTIB B aKTUBHO-
My Ta MACMBHOMY CTaH1; BXKMBAHHS 1H()IHITUBHUX KOHCTPYKIUIH, repyH-
s, TepYyHIMBA,;
® BMIiHHS NIEPEKIAly HANYKUBAHIIINUX CY(PIKCIB IMEHHUKIB 1 IPUKMETHHKIB;
® BMIiHHS 3/1MCHIOBATH TpaMaTUYHUN aHAI13 TEKCTY Ta MOro mepexia.

PekomeHdoeaHi 00 eug4YeHHsI memu
(npomsicom 080X cemecmpis HABYAHHS)

e “I'pamaTuyHuil yCTpill JTATUHCHKOI MOBU”;
“3arasibHl BiIOMOCT1 mpo aiecioBo. Tunu nieBiamid. OcobOoBi dhopmu
niecinoBa. Imperativus”;
“Praesens Indicativi Activi’;
“Imperfectum Indicativi Activi”;
“Futurum Indicativi Activi”;
“JliecaoBo sum’;
“3araigpHi BIIOMOCTI PO BIAMIHU;
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“Ilepmra BigMiHA IMEHHUKIB;

“Ilpyra BimMiHa IMEHHUKIB’;

“Ilepia Ta Apyra BiIMiHU TPUKMETHUKIB”;
“Participium Perfecti Passivi”;
“3aliMEHHUKH ;

“IIpuiiMEHHUKH;

“YuCaiBHUKH

“Praesens Indicativi Passivi’™;
“Imperfectum Indicativi Passivi”;
“Futurum Indicativi Passivi”;

“CuHTaKCHUC BIIMIHKIB Y MACUBHIA KOHCTPYKIIIi;
“Tpets BigMiHA IMEHHUKIB;

“Tpets BiIMIHA TPUKMETHUKIB”;

“Participium Praesentis Activi”;

“Supinum”;

“Infinitivum”;

“MeToarKa rpaMaTUYHOTO aHAJI3y PEUCHHS .



Po3ain 3__
NEKCUKA 3AIrAJl1IbHOI TEMATUKA

lMosicHroeanbHa 3anucka 00 OisisiIbHiICHO20 6J10Ky
OnaHyBaHHSI KypcOM JIATUHCHKOI MOBH Tependadae 3HaAHHS JIEKCHY-
HOTO MIHIMYMY 13 3arajbHoOi Ta ()axoBOi TeMaTUKU. BUBUEHHS TaTUHCHKOI
MOBHU Ha IOPUIAUYHOMY (aKyIbTeTI Ma€ OyTH MOB’s3aHE 13 CleHi1aJbHUMHU
OUCLMIUTIHAMU, 0€3 AKHX HEeMOXJIMBAa (paKTUYHA MIATOTOBKA MalOYyTHIX
CHelianticTIB-IPAaBO3HABI(IB, 30KpeMa 3 BUBUEHHSM OCHOB PUMCHKOIO ITU-
BUIBHOTO MpaBa. Buxoasun i3 crenudiku BUBYEHHS JIATUHCHKOT MOBH SIK
MUCEMHOT MOBHU JIKEPEJI PUMCHKOTO IUBUIBHOIO MpaBa 3HA4YHA yBara
3BEPTAETHCSI HA BUBUCHHS JIATUHCHKO1 JIEKCUKH, HAWYKUBAHIIIOT B IOPU-
JUYHUX TEKCTaxX SIK HEB1J €MHOI YaCTUHM IHTEPHAI[IOHAJIBHOTO CIIOBHHU-
KOBOT0 (hOHY.
Mema OisnvHicno2o 610Ky: 3a0€3MEUUTH CTYACHTIB JEKCUYHUM MiHi-
MYMOM J1JIsl BUBYEHHS JIATUHCHKOI MOBU Ta PO3YMIHHSI IOPUUYHOI TEpMi-
HOJIOTIA.
L{ini oisnbrocmi: IpW yCHINTHOMY 3aCBOE€HHI po3ainy “JIlekcuka 3ara-
JBbHOI TEMAaTUKUA CTYJEHTU MOBUHHI MOKA3aTH:
® 3HAHHA JICKCUYHUX OJUHUIlb 3arajibHOT TEMATUKU y BU3HAYEHOMY BHKJIA-
JadeM 00cs31;

® 3HAHHA JIGKCUYHUX OJIMHUIIL BXKUBAHUX Yy cdepl MpaBO3HABCTBA y BH-
3HAYEHOMY BUKJIaJjaueM 00cCs31;

® PO3YMIHHS MOXOJKEHHS Ta MEPBICHUX 3HAYEHb CYYACHUX IOPUIUYHUX
TEPMIHIB, 5Kl MAIOTh JIATUHCHKY OCHOBY;

® 3HAHHA IOPUANYHUX NMPOLECYaATbHUX BUPA3IB;

® 3HAHHA, PO3YMIHHS Ta JIOPEUYHE BKUBAHHS JTATUHCHKUX KPWJIATUX BUpa-
31B 3 3arajibHO1 TeMaTuku (He meHu 50);

® JIesIKl BMIHHS pOOOTH 3 JIEKCHKOIO: aHAIT13, IEPEKIIal, BXKUBAHHS TOIIO.

PekomeHOo8aHi 00 8UBYEHHSI meMu
“De historia linguae Latinae”;
“De diebus”;
“De Latio™;
“De Italia™;
“De familia Romana”;
“De Gallia antiqua”;
“In 1ure”;
“De fontibus 1uris Romani”.
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Po3nin 4
POBOTA 3 TIATUHCbKUUMWU TEKCTAMMU

lMosicHroeanbHa 3anucka 00 OisisiIbHiICHO20 6J10Ky

OnanyBaHHS CTYJI€HTaMU JISUTbHICHOTO OJIOKY “Po00Ta 3 JTaTUHCHKU-
MU TEKCTaMu’~ mepeadadae 3aCBOEHHS MOMEPEAHIX BUAIB IISUIbHOCTI, TOMY
110 YUTAHHS HAaBYAJbHUX TEKCTIB 1 BUKOHAHHSA JIEKCUYHUX BIpaB nependa-
YaloTh 3aKPIIJICHHS HOPMATUBHUX I'paMaTUYHUX MpPaBUJI, 3aCBOEHHS CHH-
TaKCUCY JTaTUHCHKOT MOBH, aHaJ13 1 PO3YMIHHS IOPUIAUYHOTO TEKCTY, BUPO-
OJICHHS] IPAKTUYHUX HABUYOK, BUBUCHHS BUCIJIOBIIOBAaHb AHTUYHUX JISIYIB,
¢dinocodiB, opaTopiB, IUTAT 13 TBOPIB PUMCHKUX FOPUCTIB, & TAKOXK JIATUH-
ChbKUX aOpU3MIB 1 KpUJIATUX BHUCIIOBIB, IO CTAdX HAaJI0AHHIM CBITOBOI KY-
JIBTYPH.

UuTaHHs XpeCTOMATITHUX TEKCTIB TOTY€ CTYJEHTIB O poOOTH 31 3pa-
3KaMH OPUIUYHUX Mepiiopkepen pi3Hux enox. lle apxaiuni nmam’aTku
PHUMCBKOTO 3aKOHOJIaBCTBA (3axoHu 08anadysmu maobiuysb), TBOPU KIACH-
yHux aBTopiB (Kamowna, [{uyepona), cepeTHbOBIUHI JATUHCHKI IOPUIUYHI
nam’sITku ({ueecmu) 1 aktoBa nucemuictb X VII-XVIII cr.

Mema nasuanus: cpopmMyBaTH y CTYJCHTIB BMIHHS ONpAaIlfOBaHHS Te-
KCTIB 3 JJATUHCHKO1 MOBH.

Lini dianbrHocmi: IpH YCIIIITHOMY 3aCBO€HHI JIAaHOTO OJIOKY CTYACHTH
MOBUHHI MOKAa3aTH:
® HABUYKH IIBUJKOTO YUTAHHS TEKCTIB;
® HABUYKHU MEPEKIIaNy JATUHCHKUX TEKCTIB 3a JOTIOMOTOK0 CJIOBHUKA;
® HAaBUYKH KOPUCTYBAHHS JJATUHCHKUMH CIIOBHUKAMH Ta JIOBITHUKAMU;
® BMIHHS MEpeKIaay KOPOTKMX TEKCTIB 3 PIAHOI MOBU Ha JIATUHCHKY 3a

JIOTIOMOTOI0 CJIOBHHUKA.

PekomeHOoe8aHi A0 nepeknady mekcmu
“De Italia™;
“Ludus in schola”;
“De amicitia lupi fabula”;
“De Latio™;
“De bellis”;
“De srevis Romanorum’;
“Apud arbitrum”;
“In 1ure. In 1udicio”;
“De Romanorum nominibus”.
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HABYAJIbHO-METOAOUYHE
3ABE3IMNEYEHHA KYPCY

Po3pnin 1 )
ICTOPIA HAT!(IHCbKOI MOBMN.
OCHOBU NNATUHCBKOI ®OHETUKN TATPADIKA

Gutta cavat lapidem non bis, sed saepe cadendo,
sic homo fit sapiens non bis, sed saepe legendo
Kpanns mouums xamins ne 060pazosum, a 6a2amopazoeum naOiHHIM,
Mak i 1100UHA cmae myoporo He 8I0 080pA306020, a 8i0 6a2amopaz08020 YUMAHHS.

(BucHiB y il (popMi HAJIEKUTH BiTOMOMY BueHOMY J[>kopaaHo bpyHo;
70 HbOrO aHrmicbkuit enuckon Jlatimep y VI cr. nucas:

Gutta cavat lapidem non vi, sed saepe cadendo —
Kpanna mouums kaminw ne cunoro, a uacmomoro naoiHHs.
JlxepesioM Jiis osiBM BUCIIOBY OyB Bipin OBijis, e OyB psiIOK

Gutta cavat lapidem)
LECTIO 1-2

1.1. Icmopissi namuHcbKOi Mo8U

Jlatuncbka moBa (Lingua Latina) HaleXuTh 10 JIATHHCHKO-(asTicK-
CBKOT MIATPYNH 1TATIHCHKUX MOB 1HJIO€BPOIEHCHKOI MOBHOI cimM’i. JlaTun-
ChbKa € OJIHIEIO 3 HAWJIaBHIIIMX MUCEMHHX 1HAOEBponeichkux MoB. Lle moBa
OJIHOTO 13 CTapOJaBHIX IJIEMEH, SIK1 3acelisiiu ANEHHIHCHKUN MIBOCTPIB
npuOIU3HO TpU TUCAY1 pokiB Tomy. Ha3a niboro miuemeni — natunu (Latini),
obnacte nomupenns — Jlamiit (Latium) y HrokHil Tedii piku Tudpy.

LATIUM — LATINI — LINGUA LATINA

CnouaTky JIaTUHCHhKOI0 MOBOIO TOBOPWUJIO HEBEJIUKE IJIEM’sl JIATHHIB,
MpoTe€ B PE3yibTaTi BIMCHKOBHX, MOJITUYHUX Ta €KOHOMIUYHHMX YCHIXIB
CraponaBHboro Pumy naTuHcbka MOBa MOIIMPIOETHCA 1O Beil Itamii. Cto-
nuuero 1iei odnacti y 754-753 pp. no H.e. ctano micto Pum (Roma), moOy-
JoBaHe Ha cemH maropOax (Septimontium). [li3Hilme Homy nanu Ha3By
“Biune micto” — Urbs aeterna. ¥ I cT. 10 H.e. Pum ctaB cronumero HaiiMo-
TYTHIIIOL JIEp>KaBU CTapOAaBHbOrO CBITY — PuMchKoO1 iMmmepii, 0 ckiamy
akoi Bxoauin cydacHi ®panuis, [cnanis, [lopryranis, selnapis, geski
yactuau Himeuunnu, [liBnennoi Aurmii, FOrocnagii, Xopsarii, boarapii,
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Pymynii, Yropumwnu, Yexii, CnoBayuunu, I'pemii, Typeuunnu, JliBany,
Cupii, JliBii, Tynicy, Amkupy Ta iH. [lounnatouu 3 Il cT. 10 H.e., TaTHHb
BUXOJIUTh 32 MEX1 pUMCBKOI Jiep>kaBu. JIaTHHCbKa MOBa 3Bydaja Maixke
B ycix Kpainax 3axigHoi €Bponu, [liBHiuHOT Adpuku 1 3axigHoi A3ii. A B
nepiof icHyBaHHs Pumchbkoi iMnepii BoHa Oyia oQimiiiHO0 Iep:KaBHOIO
MOBOIO, MOBOIO YNpPaBJIiHHS, BIMCbKa, OPUCHPYICHIIII, TOPTiBIi, IIKOJH,
HayKH, Jiirepatypu. B icTopii po3BUTKY JJATUHCHKOT MOBU BHOKPEMITIOIOTH
JeKuTbKa mepioaiB. HagaBHIMUMH 1am’ ITKaM# JJATUHCHKOT MOBH € HaIld-
cH, ¢pparMeHTH 00psAA0BUX MiceHb, 3aK0HIB VII-IV cT. 10 H.e. IcTopis miTe-
paTypHOi MOBHU Tmo4uHaeThesa 240 p. 0 H.€., KOJU BiiICHKOBOMOJOHEHUM
rpek Jlromiit JIiBiit AHapoHik npuHic 10 PuMy Tparezito i KoMeairo JaTHHCh-
KOI0O MOBOIO SIK PE3yJIbTaT MepeKiaay rpelbKux TBOpiB, 30kpeMa ['omepoBoi
“Omiccei”. Lleit nepion B icTOpii MOBH Ha3UBaIOTh apxaiunum (254-81 pp. 1o
H.€.). BumatHuM npeacTaBHUKOM I[LOTO MEPIOly € PUMChKUM KoMeiorpad
[TnaBT (254-184 pp. A0 H.€.), Bif sikoro a0 Hac Aiinum 20 KoMeaiil moBHiC-
TIO 1 OIHA Y (pparMeHTax. [HIIUM MPEJCTaBHUKOM apXxaiyHOro Mepiony €
Tepentriit (190-159 pp. 10 H.€.), aBTOp MIECTU KOMEIIH.

Jlpyruii nepios 1aTUHCHKOT MOBH BIJIOMUH sIK KiacuuHui (81 p. 10 H.€. —
120 p. H.e.). Ha knacuunuii nepiof1, nepioj] HAMBUIIOTO PO3BUTKY JIATUHCHKO1
MOBH, SIKMW Y HAyIll IPUIUHATO AUTUTH HA JBA BIKU — “30J0TUN” 1 “CpiOHMIL”,
MPUIAJAE TISUTBHICTh BUJATHUX TOETIB 1 MPO3aiKiB, sIKI CTBOPUIIM JTATUHCHKY
JiTepaTypHy MoBy. HallBu3HauHIIIMMU TMpEeACTaBHUKAMH ‘‘30JI0TOrO” BIKY
(81 p. mo H.e. — 14 p. H.¢.) € Hunepon (106-43 pp. o n.e.), Llezap (100-44 p.
1o H.e.), Beprumiit (70-19 p. no H.e.), ['opariit (65-8 p. 1o H.e.), OBiniii (43 p.
10 H.e. — 18 p. H.e.) Ta 1H. BoHU cTBOpWIIM 3araqbHONPUNHATUN KAHOH MPO-
30BO1 Ta MOETUYHOI MOBHU. “CpiOHUIA BIiK”, a00 MICISKIACUYHUNA MEpio,
(14-120 pp. n.e.) npeacrasisie TBopuicTh Ceneku (4 p. 10 H.e. — 65 p. H.€.),
Mapuiiana (43-104 pp. H.e.), Tauuta (55-120 pp. H.€.) Ta iH.

[1in BruMBoM BHCOKOI KyiabTypu CTapoaaBHbOi I'pelii puMIIiHU CTBO-
pPUJIM CBOIO ACKpaBy 1 0araty KyabTypy. [lopsia 3 iMeHaMu BEIMKHUX rpellb-
KUX MHUCJIMTEIIB, MOETiB, MUTIIIB — JlemokpuTa, Apucroreins, I'inmokpara,
Ecxina, Apucrodana, ®inist — 32 IpaBOM CTOSITh IMEHA ¥ UYLIBHUX MOpE.-
CTaBHMKIB pUMCBHKOI KylnbTypu — Jlykpeuis, Beprunisa, ['opauis, [{uuepona
Ta 1H.

AHTHYHA KyJIbTypa — KyJIbTypa cTapoAaBHboi ['penii Ta Pumy — Bpo-
JIOBXK 0araTthboX BiKiB JKHMBHUJA 1 MIPOJOBKYE KUBUTH €BPOIECHCHKY, a Yepes
Hel CBITOBY KYJIBTYPY.

Enoxa paHHBOi immepli BUSBWIACH AYXKE€ IUIAHOIO ISl PUMCHKOI
ropucnpyaeHuii. BinoyBaerbcst ¢dopmyBanns opunnunux mkin (ITpoxyn,
Cabin). Bimoma mina muesiga ciaBeTHuUX topuctiB: Llenbc, INai, JlaGeow,
Kamniton, FOnian, [lomnoniit Ta 1. /o Hac A1HAIIOB TBIp pUMCHKOIO IOPUCTa
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IT ct. I'ast “Institutiones” (MOCTaHOBM), B IKOMY 3aKJIaJICHO OCHOBHI MOHSAT-
TS PUMCBHKOT'O HMUBLUILHOTO Mpasa. [lizcymkoMm 6aratoBiKOBOTO iCTOPUYHO-
ro pPO3BUTKY IOPUCIPYACHII CTajla 3HAMEHUTA Koaudikaiis pUMCHKOTO
MpaBa Bi3aHTIChKUM iMrepaTopoM KOcTuHIaHOM.

[IpoTsiroM CTOJMITh JIATUHChKA MOBA ICHYBajla y JBOX (opmax: JiTe-
parypHa (3 III ct. 10 H.e.) Ta po3MOBHA, Tak 3BaHa “ByJbrapHa JaTUHb
(sermo vulgaris). Y nporieci pomaHizaiii NpoBiHIliH, Y KOHTaKTax 3 MiJKO-
pPEHUMH IJIEeMEHaMU MOBa MOCTIHHO 30arauyBajach Ta po3BHUBajiach 3a pa-
XYHOK 3BOPOTHOTO BILIUBY.

SlckpaBuMu OpUKIaJaMU 3arMO3UYEHHS JIATUHCHKUX CIIB 10 CKJIaay
Cy4aCHUX €BPOMEUCHKUX MOB MOXKYTh OYTHU MOPIBHSIILHO-ICTOPUYHI JIEK-
cuyH1 Tabnuill. BoHU AOBOIATH CIOPIAHEHICTh 1HAOEBPONEHUCHKUX MOB Ta
iX CHUIbHE MOXOI>KEHHS.

NaTuHcbKe cnoBo AHrninkcbke Himeubke YkpaiHcbke
mater mother Mutter marip
est is ist € (poc. “ectb’)
tres three drei Ty

V¥ IX cromiTTi Ha OCHOBI HAPOAHO-PO3MOBHOI JATUHCHKOI MOBH C(Op-
MYyBQJIUCh POMAHChKI MOBH ((ppaHIly3bKa, iICIaHChKa, MOPTYrajabChKa, 1Taliii-
ChbKa Ta iHII). Y cepeiHi BIKM JIATUHChKA OyJia 3arajibHOIMKMCEMHOI0 MOBOIO
3aX1THOEBPONENCHKOI TPOMaJY, KaTOIUIbKOI LIEPKBU, HAYKH 1 JIITEPATYypH.
VY XX cTomiTTi, 1 3apa3 TakoXk, BUKOPUCTOBYETHCS Y HAYKOBIA TEPMIHOJIO-
rii (MmeaunmHi, 61070111, 60TaHIII Ta 1H.). MoBa KaTOJHUIIbKOI IIEPKBU Ta
odiriiiHa MoBa (HapiBHi 3 ITaNiiCbKOI0) BaTukany — 1aTUHCHKA.

[Ticns 3anenany Pumcekoi iMmepii JaTUHCBbKA MOBa cTae OQiLiitHOO
MOBOI0 DPaHKCHKOr0 KOPOJIIBCTBA, MOTIM MOCTYMHOBO MepecTae OyTH 3HA-
PAIISM KUBOTO CHUIKYBaHHSI JIFOACH: MUISIXOM MPUPOJAHOTO PO3BUTKY, Ue-
pe3 HapoJHY JaTUHY, BOHA JJa€ MOYaTOK (POpMYyBaHHIO HOBUX POMAHCHKUX
MoB. KpiMm Toro, sik muceMHa MOBa KJlaCU4YHa JIaTUHA MPOTSITOM CTOJITh 3a-
JUIIAETHCA MAHIBHOIO Y HAYIll, 30KpEMa y MEIMIINHI, OCBITI, FOPUCIPY/ICH-
1111, A1JIOBOJCTBI Ta B 1H. c)epaxX CYyCHIILHOTO KUTTS 1 BUXOJUTH JAJIEKO 3a
MEX1 KOJMUIIHKO1 PumMchkoi immepii. JlocuTs 3ragatu, 1mo 1 B YKpaiHi ja-
TUHCbKAa MOBA BiJlirpaBajia y CBIM yac 3Ha4Hy poJib. Benude3Ha KiuIbKICTb
JTAaTUHOMOBHHX JOKYMEHTIB, IO € JKEPEJIOM MI3HAHHS 1CTOpii, HAYKH 1 Ky-
JBTYPHU HALIOTO HApPOJy, YEKAIOThb CBOIX JOCIIIHHMKIB B ICTOPUYHUX apXi-
BaX, KHUTOCXOBUIIAX, MYy3€sX.

VY CB1IOMUBIIN TIPIOPUTETHY POJIb JATUHCHKOT MOBH B Tally31 HAyKH 1
KYJbTYPH, 3p03YMIEMO, YOMY CJIOBaMH JIATUHCHKOTO (1 TPEIBKOT0) MOXO0-
JKeHHS 30aradyeThCsl JeKCHKa 0araTb0X MOB, 30KpeMa M YKpaiHChKOi
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(HampuKag, JEMOKpaTis, KOHCOMiAallis, TyMaHi3M, KyJbTypa, IHCTHUTYT,
cTyAeHT). JlekcuuHe po3MaiTTs JIATUHCHKOI Ta TPElbKOT MOB CIYKHUTh He-
3aMIHHOIO OCHOBOIO JJIsl CTBOPEHHS 1 TOCTIMHOT0 30arayeHHs: Mi>KHapPOIHOL
TepMiHOJIOT1i. OnaHyBaHHS JIATUHCHKOI MOBHM B HaBYAJILHUX 3aKjiajiaX Mae
Hacamrepea NpaKTUIHUN XapakTep.

BuBYeHHS TaTUHCHKOI MOBU Ha IOPUIAWYHOMY (DaKyJIbTeTi Mae OyTu
OB’ s13aHe 13 CHEeIlaTbHUMU AUCIUIUTIHAMYI, TAKUMU SIK OCHOBH PUMCHKOTO
IUBIJILHOTO TIpaBa Ta 1H.

Ha rpyHTi pMCBKOTO MpaBa CKJIAJIKUCS YUCIACHHI MOHATTS IUBUILHOTO
npasa. fOpuauyHi TepMiHM 1 OHATTSI, 110 HAOYJIM MONIMPEHHS B YCIX Kpai-
Hax (Hampukiaja, apoiTpax, BETO, MPOKypaTypa Ta 0araTo iHIIMX) HaWKpa-
1€ 3aCBOIOIOTHCS 1]l YaC BUBYEHHSI PUMCHKOTO MpPaBa.

IOpucti BUBUAIOTh TAKOXK CYIOBY MEIUIMHY. Y CBOiMl MISUIBHOCTI M
JIOBOJAMTHCSL MaTH CHPABY 3 pelENTaMH, HAMMCAHUMHU JJATUHCHKOIO MOBOIO,
3HAlOMUTHUCA 3 ICTOPIEI0 XBOPOOU, BUCHOBKAMH CYAOBHUX JIIKapiB 1 MeANU-
HUX €KCIIEPTIB.

AKTHUBHE 3aCBO€HHSI IHTEPHAI[IOHAJIBHOI JIATUHCHKOI JIGKCUKH Ta (ppa-
3€0JI0T11 — BaXKJIMBE 3aBJaHHS IOPUCTA, IKUIl BUBYA€E TATUHCHKY MOBY.

TakuM 4YMHOM, 3HAHOMCTBO 3 JIJATUHCHKOIO MOBOKO JONIOMArae CTyJie-
HTY-IOPUCTY TPU BUBYEHHI CIELIaIbHUX KYPCIB, PO3BUBAE JIOTTYHE MHUC-
JICHHS, MIJABUIIYE MOBHY KYJIBTYPY 1 CIIpUS€ PO3MIMPEHHIO 3arajJbHOIO CBi-
TOTJISANY.

[TapamokcanbHO, ajie HUHI 11€ €IMHA MEPTBAa MOBA, siKa MOCTIMHO BHU-
KOpUCTOBYEThCs. CTaTyc MEpTBOi MOBH JIATUHU 3YMOBIICHUI TUM, IO JIO-
I, Ui SIKUX BOHA € PiIHOI0, HE HAPOJKYIOThCS BXKE MPUHAWMHI MIBTOPU
TUCSY1 POKIB. Y Halll yac JATUHCbKAa MOBa BBAXKA€ThCSI OPIIIHHOIO MOBOIO
nep>kaBu BaTukan, a TakoX KaTOIUIBKOT LIEPKBHU.

HuHi naTUHCHKINA MOB1 HAJIEKUTH POJIb B YTBOPEHHI Ta PO3BUTKY CJIOB-
HUKOBOTO CKJIaJlly Cy4aCHUX MOB, Y ()OpMyBaHHI IHTEpHAIIOHATBLHOTO (OH-
ny. Bona BupoOuia 1ty cioBOTBOpUY cuUcTeMy. TakoxK JaTMHChKa MOBa
CIyrye 3aco00M JJIsi YTBOPEHHS HAyKOBO1, MEIMYHOI, TEXHIYHOI Ta 1HIIUX
TEPMIHOJIOT 1.

OT1xe, Ay’Ke BaXXKO MEPEOLIHUTH POJIb JTATUHCHKOT MOBU Y CY4aCHOMY
CYCHIJIbCTBI.

1.2. OcHoOB8U sTamuHCbKOI hoHemuKu ma epadpiku

Jlatuncbkuit andasiT (JaTUHCbKA a0EeTKa) € OCHOBOIO MTUCEMHOCTI 0a-
raThbOX Cy4aCHHUX MOB.

[lepBicHo naTuHChKkUi andasiT ckiagascs 3 21 mitepu. [li3Hime g0
HBHOTO OYJIO BKJIFOYEHO T'PElbKi 32 MOXOKEHHAM JiTepu “y” ta “z”. Jli-
Tepy “K” MpaKTUYHO MepecTald BXKHUBATHU, 3AJIMIIUBIIH JIUIIE B KITbKOX
CJIOBaXx.
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AJIDABIT

Mo3HayeHHs nitepu Ha3Ba Bumosa Mpuknag
Aa a a ante
Bb e 6 bene
Cc ue K, L castra, cito
Dd ae il dens
Ee e e ego
Ff e 09 fablla
Gg re r gutta
Hh ra r homo

l i i inter
Kk ka K Kalendae
LI enb n lupa
Mm eM M memoria
Nn €H H nostra
Oo 0 0 opus
Pp ne n pax
Qq Ky K quis
Rr ep P retro
Ss ec c,3 semper
Tt TE T, U tabla, lectio
Uu y y unus
W BE B verbum
XX iKC KC lex
Yy iNCifoH i lyra
Zz 3eTa 3 zona

Ilpumimka. Jj — iota — itepa, BBEJEHA J0 JaTUHCHKOTO aj(aBiTy B cepeHi BiKU

IUISl TIO3HAYeHHA 3ByKa “U” Ha mouaTky cioBa (jus). BukopucroByerscs sk Moaudika-
i “1” (iustitia). Takum ynHOM, OyKBa “1” CIYKUTH 1711 IO3HAYEHHS T'OJIOCHOTO Ta MPH-
TOJIOCHOTO 3BYKIB. SIK MPUTOJIOCHUM, 3BYK “1” BUMOBIISIETHCS Ha MMOYATKY CIIiB, CKJIA/liB
nepes rOJIOCHUMH 1 B CepelluHi CJIIB MK JBOMa rOJIOCHUMHU, Hanpukian: iodum (¥o-
oyMm) — ioa, lanya (siHya) — ABepi, maior (Maifop) — OUTbIIMi. Y BCIX IHIIMX BHUITaJIKaX
BUMOBJISIETCS K “1” (TOJIOCHUI), HaMpHUKIaL: inopinabilis (iHomiHaO1IiC) — HECOiBa-
Hui, infideliter (iHdigeniTep) — HECYMIIIHHO.

I'OJIOCHI

€699  €C 9% €C399 ¢ 9% e 9% ¢C .9

VY naruncekomy andariti OykBH “a”, “e”, “1”, “0”, “y”, “u” nmo3Haua-
I0Th T'OJIOCHI, TaK 3BaH1 MOHO(DTOHTU (OJAHOTOJOCHI). Y JaTUHCHKIA MOBI
BUAULAIOTH 12 MOHO(TOHTIB: IIICTh JOBrUX (3, €, 1, 0, y, 1l) Ta IIICTh KOPO-
TKUX (&, ¢, 1, 0, ¥, U). JIiua mo3HauyeHHs JOBTOTH 1 KOPOTKOCTI BXKMBAIOTh
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HAJPSJKOBl 3HAKU: (3HAK JOBroTH — ‘), (3HaK KOpOTKOCTI — “7’). 3a
CBIJUEHHSIM PUMCHKHX IPaMaTHKIB, HA BUMOBY JOBIOT0 TOJIOCHOTO MOTPIOHO
BJIBIY1 OUIbIIE Yacy, HDK Al kopoTkoro. bykBa “y” (rpeubka “incuiion’)
BXKUBAETHCSI Y CIOBAaX IPeIbKOro MOXO/KeHHA. BoHa BUMOBISEThCS K ‘17
(YkpaiHChKe) y 3B’S3KY 3 BIJICYTHICTIO y PIHIM MOBI BIJNOBIHOTO 3BYKA.
Hamnpuknaa: pyramis (mipamic) — mipamiaa, symbolum (cimM00iitoM) — cUM-
Bo, syllaba (cimns6a) — ckian.

JAADPTOHI'U TA IUTPAPU I'OJIOCHUX

Oudptonr BumoBa Mpuknag Mepeknag
ae e saepe yacTo
oe e poena noKapaHHs
au ay aurum 301070
eu ey Europa €Bpona

MNPUTI'OJIOCHI

VY naTuHCBHKIM MOB1 ICHYIOTH OCOOJMBOCTI BXKUBAHHS JCSIKMX IPUTO-

[yl

nocHux. Tak, OykBa ¢ yuTaeThes sk “11° mepen a, e, i, ae, oe, y. Y pemri
(15 29

BUMAJIKIB (TIepe. a, 0, U Ta Mepe]l MPUTOJTOCHUMHU) — SIK “K”.
bykBa s MiXk TOJJOCHUMU BUMOBJISIETHCS SIK ““3”, B PEILTI BUMAAKIB —

K “c”.
CnonyuyenHs ti mepej TOJOCHUMM YHUTaeThes sk “mi”. Hampuxnan:

sententia (CEHTEHIIis1) — BUCIIIB.

JAUT'PAPU ITPUT'OJIOCHHUX
[Ourpad BumoBa Mpuknag Mepeknan
ch X chorus Xop
ph 09 philosophus cinocod
rh P rhetorica puUTOpKKa
th T theatrum Teatp
PO3MOJA1JI HA CKJIAAA

VY naTuHCHKIA MOB1 pO3MOJIUT HA CKIaJH BIIOYBAETHCS:
® MIiX FOJIOCHUMH (me-mo-ri-a);
® MIDX MPUTOJIOCHUMHU (Or-no);
e nepen rpymnot npuroiocHux (pl, tr: dis-ci-pli-na), kpiM crioay4eHHs
muta cum eiquida (br, dr, tr, pr, bl, dl, tL, pl).
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IIPABUJIA HATOJIOCY

[IpaBuiibHE YMTaHHS BUMAara€ 3HaHb PO MpaBuiIa Harojocy. Micie
HAaroJIoCy B CJIOB1 3aJIEXKUTh BiJ SIKOCT1 (IOBFOTH YU KOPOTKOCTI) JPYrOro
CKJIaJly BIJ KIHIIS.

1. Haronoc 3a3Buuaii He CTaBUTHCSI HA OCTAHHBROMY CKJIaJl. ToMy B CI0Bax
13 IBOX CKJIaJ(1B HAarojocC majae Ha mepiui (ro-sa).

2. HaronomyeTbcsi ApYruil CKJaj BiA KIHISL CIOBA, SIKIIO BiH JTOBTUM
(Eu-ro-pa).

3. Skumo apyruii ckian BiJl KiHIS € KOPOTKUM, Harojoc MepeHOCUThCS Ha
TpeTiH ckiana Bix KiHg (mé-di-cus).

Crnin ckazartw, 1110 JJaTHHChKAa MOBa Ay’Ke Oarata Ha MpUCTIB’s Ta ado-
pusmiu. o0 ykpaiHCbKOT MOBH, TO BOHA TaKOX 3allo3W4unia 0arato ciiB 3
JATUHCBHKOI 3aB/sAKU TpaHcmiTepalii. Och JIesKi: BAJICHTHICTh, BIBapii, J1e0eT,
JeKIaMaIlis, JUBIICH, TUBI31s, TUCIMILIIHA, KOHCEHCYC, Ja0OpaHT, HOTAITis,
BapiaHT, Tepapiid, TEPUTOPIsl, CTYACHT, MPOIYKIIis, KyJIbTypa, IUIaH, TOTaJiTa-
pHUH, UTIOCTpallis, rpailis, MoTeHIiaa, My3ei, OpHAMEHT, HITLTI3M, arpapHHi,
KOTHITUBHUM, KOJIETis, JOMIHAHT, (imiaj, JIOKaJbHUM, TOH, TPAHKBLII3ATOD,
BEHTWJIALIIA, YHI(IKAIlsA, aJbTepHATHBA, allelIAilis, aBiallis, OpeBiapiid, KaHTa-
Ta, IMBLII3aIlisg, KOHTHHEHT, TeHepallisg, ToHOpap, MEHTAIbHICTh, MOHTAX,
MOHYMEHT, HOMIHaIlisl, HyJb, TOMYJSIPHUM, pallis, peneTullis,, perioH, ca-
HATOPI1H, ypOaHizallis, yTusi3allis.

Bnpaeu

1. IIpouuTaiite, po3aiJiTh HA CKJIAAH, IOCTABTE HAT0JIOC:

a) aqua, terra, dea, Aurdra, poena, causa, bestia, elegantia, taberna,
barba, fama, ira, ripa, luna, fabila, collega, vita, machina, aquila,
Syraciisae, Minerva, prudentia, philosophia, lingua, Aemilia, magistra,
tablila, pagina, forma, statua, structira, fortiina, victoria, Roma,
schola, patria, filia, Marcia, philologia, doctrina;

b) nominativus, genetivus, dativus, accusativus, ablativus, vocativus,
substantivum, adiectivum, prondmen, persona; numérus, numerale,
verbum, adverbium, praepositio, interiectio, declinatio, genus, modus,
tempus, casus, coniugatio;

c¢) Aulus Gellius, Gaius ITulius Caesar, Gaius Valerius Catullus, Marcus
Valerius Martialis, Marcus Tullius Cicéro, Publius Vergilius Maro,
Quintus Horatius Flaccus, Titus Flavius Vespasianus;

d) Amat Victoria curam (IIpo nepemory HeoOX1JHO MIKITyBaTUCH).
Aquila non captat muscas (Open He JIOBUTh MYyX).

Philosophia est magistra vitae(®@u1ocodiss — BUMTENIbKA KUTTH).
Ibi victoria, ubi concordia est (Ilepemora tam, ne 3rona).
Scientia potentia est (3HaHHS — 11€ cua).
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2.

DN AW~

10.

IIpouuTaiiTe iMeHa PUMCHKHMX IMIEPATOPiB i HA3BU HOPHIUYHHUX
TBOPIB iX aBTOPCTBA:

Gaius Julius Caesar Augustus. [us respondendi.

Claudius Caesar Augustus Germanicus Nero. Edictum.

Caesar Augustus Titus Flavius Vespasianus. Lex de imperio.

Caesar Antonius Augustus Marcus Aurelius. Semestria.

Caesar Gaius Fulvius Valerius Augustus Constantinus. Edictum Constantini.

KonmposnbHi numaHHs
ma memu 0ns Ouckycill 3 icmopii rTamuHCbKOi MosuU

. OnumITh ICTOPUYHE NOXOKEHHS TATUHCHKOI MOBH.

. SIki nmepioiv pO3BUTKY JIATUHCHKOT MOBHU BH 3HA€TE?

. Ha s1xi BikM HOJUIAIOTH KJIACUYHUI NIEP10]T PO3BUTKY JATUHCHKOT MOBU?
. SIki cyyacHi MOBU c(hOpMyBaJIUCS HA OCHOBI JIATUHCHKO1?

. YoMy TaTUHCHKY MOBY Ha3MBalOTh MEpTBOIO? UM MOro/KyeTech BU 3 IIUM

TBEPIXKCHHSIM ?

. ChopmyinioiiTe METy BUBUCHHS JIATUHCHKOT MOBH JIJIsl Cy4acHUX (paxiB-

IB y rajy3i mpasa, icTopii, 610J10T1i, MEIUITMHHU.

. Ha3BiTh iMeHa HAMBIOMILIKX JiS4iB PUMCHKOI KYJIbTYpH, TBOPHU SKUX

30eperucs.

. Ha3BiTh iMeHa HaWBIJOMINIMX [iS4iB YKPAiHCHKOI KYJIBTYpHU PIZHUX

CIIOX, SIK1 BHKOPHCTOBYBAJIN JIATUHCBKY MOBY.

. HaBeniTh Ha3BM HAMBIIOMIIINX aHTHYHUX IOPUANIHUX TBOPIB, HaIKCa-

HUX JIATUHCBHKOIO.
BucnoBiTh Balry BiaacHy JTyMKY LI0J0 MEPCIEKTUB ICHYBaHHS Ta BUKO-
PUCTAaHHS JJATHHCHKOT MOBH.

Tecmoei 3ae0aHHs1 Oisi NepeesipKu 3HaHb

1. Jlo saKkoi Mo6HOI cim I Hanesdcums 1amuHcobKa?

a) CEMITO-XaMITChKOT;

0) 1IHA0EBPOIEUCHKOT;

B) aJITANCHKOT;

') KUTaChbKO-TIOETCHKO]I.

. B axomy cmonimmi 8i06yn0csa cmanoGIeHHs TaMUuty K 1imepamypHoi

mosu?

a) Il cT. no H.e.;
0)I ct. no H.€.;

B) Il cT. H.€.;

r) IV cT. 1o H.€.;
n) VIII cT. no H.e.
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3. Xmo 6ys iniyiamopom pegpopmu yHighikayii 6umosu nucemHoi iamuru?

4.

a) I'.10. Lle3ap;

0) Kapn Benukuii;

B) ®pannuck [;

r) [{unepos;

1) OBiiH.

Axum cmonimmsam 0amyromscs HAOAGHIWE NUCEMHI NaM SmKU JIamuH-
CbKOi Mosu?

a) Il ct. 1o H.e.;

0)l cr. non.e.—Ict. H. e
B) VIII ct. 10 H.€.;

r) VII-IV ct. 10 H.€.;

n) VI-V ct. 5o H.e.

5. Jlna axoeo ghaxy euuenHs 1amuHcbKoi MO8U He € 0008 A3K08UM ?

6.

a) icTopis;

0) MeTUIINHA;
B) IHXKEHEPIS;
r) QUIOJIOTIs;
1) 610J10T151.

AKa namuncbra Mo8a 6UEUAEMbCL ) CYYACHUX HABYATLHUX 3aAKIA0AX?
a) apxaivyHa;

0) “BynbrapHa’;

B) KJJAaCUYHA;

I) Mi3HS;

1) TCTSAKIaCUYHA.

. ByﬂbeapHOiO Hasuearonv J1anuHCbKY MOE6).

a) pO3MOBHY;
0) KJIacu4Hy;
B) HAPOJIHY;
') Cy4acHy.

. Ceped gidomux npeocmaHuKi6 AHMUYHOI KYTbmMypu DUMISAHUHOM He

0y8:

a) Bepriniii;

0) l'oparii;

B) ApUCTOTEIIb;
r) [{unepoH.

. Iicna naodinna Pumcokoi imnepii 1amuna 3a1UMaANACL 0EPHCABHOIO

MOBOIO:
a) bpuranii;
0) ®paHKCHKOTO KOPOJIIBCTBA;

22
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10.

AN D

B) ['peuii;
r) Jaxii.

Ha cvo200ni namuna € ogiyitinoro mosorw:
a) Batukany;

0) JlaTBii;

B) YTOpIIMHHU.

KonmponbHi numaHHs
3 OCHO8 JTamUuHCbKOI ¢poHemuKu ma 2padgpiku

. I3 CKITBKOX JIITEP CKJIANAETHCS JIATUHCHKUHN andaBiT Ta K1 ICTOPUYHI

3MIHU 3 HUM BiJI0yBanucs?

. SIki niTepu nMo3HA4Yar0Th OUIBII HI3K OJAUH 3BYK?
. SIki HaApSAAKOBI 3HAKM BUKOPUCTOBYIOTHCS B JIATUHCHKINA MOBi? Sk BO-

HU OB’ A3aH1 3 HAaroJiocom?

. SIki mpaBuUJia HAroJocy ICHYIOTh y JaTUHCHbKIM MOBi? HaBediTh U1IOCT-

paTUBHI NPUKIAIN.

99 ¢

. [losicHITh 3HaUeHHS TepMiHIB “nudTOoHT”, “murpad”.
. Sk BIUIMBaIOTh HA JUTpa(u TOJOCHUX HAAPSIAKOB1 3HAKH ?
. SAxi nudronru (murpadu) roamocHux Bu 3Haete? HapeniTs mpukianm ix

BXXHMBAaHHS.

. SIki cnoiy4YeHHs MPUTOJOCHUX, IO CIPUYUHSAIOTH 3MIHU B BUMOBI, BU

3HaeTe? HaBeaiTh NpuKIIaau iX BXKUBaHHS.

. SIK 3MIMCHIOETHCS PO3MOALT CIIB Ha CKIIaau?

€C 9% ¢ “t” (13 ”f)
.

. SIk1 0cOOMMBOCTI BUMOBHU MAIOTh JIITEPH “C”, “s”, “t”,

Tecmoei 3ae0aHHs1 Oss1 NepeesipKu 3HaHb

. Axoi 3 yux nimep He 6Y10 y KIACUYHIU 1AMUHT?

a) i,
0)J;
B) 0;
r) a.

. Axi 3 yux 6yxeocnonyuensv ne € ougpmoneamu?

a) ae;
0) au;
B) €u;
r) oe.

. B axomy 3 yux cnis € ouepagu?

a) Europa;
0) aenigma;
B) video;

r) poéta.

JIBH3 “Vxpaincvka axademisn banxiscokoi cnpasu HBY”

23



4. Akoro b6ykeoro noznavaecs 36yk “j y KnacuuHiu ramuHi?

a) J
0)e;
B) 1;
r)y;
n)a.

5. B sakux cnoeax 2onocHi He ckaadaroms ouepaga?

a) poena;

0) aetas;

B) oeconomus;
r) laurus.

6. Alke cno6o HenpasuibHo NOOiNeHo Ha cKaaou?

a) pru- den-tia;
0) poe-ta;

B) poe- na;

r) re-si- de- o;
1) a-Vis.

7. HAxa nimepa 3ycmpiuaemucsa auwie y 3ano3uteHHsx i3 2peybKoi Mosu?

a)r;
0)z;
B) J;
T) X;
1) q.

8. Axuii 3 yux ougpmoneie ne cmag MmoHogpmonzom?

a) ae;
0) au;
B) O€.

9. B sixomy cnosi 6yxea h smpamuna ceoe 36ykoee 3Hauenus?

10.

a) herba;
0) homo;
B) hasta;
r) physica.

B saxomy cnosi Haconoc nadae na nepuiuti cxknao?
a) magistra;

0) pictiira;

B) machina;

r) militia.

JUITEPATYPA:2,3,6,7,10,13, 15, 16, 19, 20.
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Po3nin 2
HOPMATUBHA TPPAMATUYHA BA3A

Sapére aude!
Mau 6iosazcy 6ymu myopum!
(aBTOpOM BHUCJOBY € Bijomuii oet I ct. 10 H.e. ['opamii,
AKUW Hanucas y “IlocnanHax’:

Dimidium facti qui coepit habet.
Sapere aude, incipe!
Toii, XTO po3moUaB, yXe IMBCIPABU 3aBEPIITUB.
Bupimu Oytu Mmyapum, po3nodnHaii!)

LECTIO 3

MemoOuyHi eka3ieku

IMEHHHUK.
T'PAMATHUYHI KATET'OPIi IMEHHUKA
HEPIIA BIIMIHA IMEHHHUKIB

Nomen substantivum

IMeHHMKHM B TaTUHCHKIN MOBI MarOTh Taki I'paMaTUYH1 KaTEropii:
1. Poau — genéra:
e genus masculinum (m) — 4oI0BIYMI;
e genus femininum (f) — xxiHOUMIA;
e genus neutrum (n) — cepeaHIN.

2. Yucaa — numéri:
e numeérus singularis — onquuna (Sg);
e numérus pluralaris — maoxuna (P1).

3. Bigminku — casus:

casus nominativus — Ha3uBHUM (Nom.);

casus genetivus — pogoBuii (Gen.);

casus dativus — gaBanbuuii (Dat.);

casus accusativus — 3Haxigaui (Acc.);

casus ablativus — abnatuB (opynnuii 1 micuesuit) (Abl.);
casus vocativus — kinuuaui (Voc.).

4. Bigminu — declinationes:
declinatio prima (nmepiua), secunda (apyra), tertia (TpeTsi), quarta (ueTBepra),
quinta (m’siTa).
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NHNEPIIA BI/IMIHA IMEHHHUKIB
Declinatio prima substantivorum
Jlo mepiioi BiAMIHK HalIeKaTh IMEHHUKH, SIK MPABUIIO, KIHOYOTO PO-

1y, sIKi B Ha3UBHOMY BIAMIHKY oAHMHU (Nom. Sg) mMaroTh 3aKiHYEHHS -a,
B ponoBomy (Gen. Sg) -ae.

e magistra, ae, f — BUuTENbKA;
discipila, ae, f — yuenuns;

causa, ae, f — cipaBa;

poena, ae, f — mokapaHHs;
urisprudentia, ae, f — npaBoBa HayKa.

BigminkoBi 3akiHYeHHsI IMEHHUKIB MePIOil BiAMiHA

Sg Pl
Nom. -a magistra -ae magistrae
Gen. -ae magistrae -arum magistrarum
Dat. -ae magistrae -is magistris
Acc. -am magistram -as magistras
Abl. -a magistra -is magistris
Voc -a magistra -ae magistrae

NB: 10 mepmioi BiIMIHA HAJICKUTh TaKOXK HEBEIWKa KUIBKICTH IMEH-
HUKIB YOJIOBIYOT'O POAY:

® poeta, ae, m — IIO€T;

e nauta, ae, m — MOpSIK;

e incoOla, ae, m — JKUTEb;

e Catilina, ae, m — Katumnina (im’s1).

BigMiHKoOBI 3aKiHYeHHSI IPUKMETHHUKIB MePIIol BiAMiHN

Sg Pl
Nom. lingua latina linguae latinae
Gen. linguae latinae linguarum latinarum
Dat. linguae latinae linguis latinis
Acc. linguam latinam linguas latinas
Abl. lingua latina linguis latinis
Voc lingua latina linguae latinae
AIECJIIOBO “bYTHU” B TEHEPIHIHHBOMY YACI
(sum, fui, esse — 0yTH)
Sg Pl
1) sum A€ 1) sumus MUK €
2)es ™me 2) estis BM €
3) est BiH, BOHa, BOHO € 3) sunt BOHU €
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Bnpaesu
1. IIpoBigMiHsATE CJIOBOCIIONYYCHHSA:
dea Romana — puMcbKka OOTHHS;
e rea honesta — yecHa BIJIIOBITAYKa;
e vita longa — 1oBre XUTTH;
e scientia clara — BizoMa Hayka.

2. IlepekyaaaiTy pe4eHH:

Alma mater.

Mea culpa.

Sub rosa.

Fortuna caeca est.

Historia est magistra vitae.
Memoria est mater musarum.
Schola est via scientiarum.
In silvis semper umbra est.
Ira est saepe causa iniuriae.

I
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10. Turisprudentia clara scientia est.

3. [TocTaBTe aieca0BO “OyTH” (€sse) B IpaBWiIbHiil ¢popmi:
1. Scientia potentia ...
2.Patria nostra ... magna et clara.
3.Philosophia et historia ... magistrae vitae.
4.Lingua Latina ... lingua antiqua.
5.Terra et Luna ... sphaerae.
6.In terra et in aqua... vita.
7.Europa et Asia ... terrae.
8.Puellae Tulia et Marcia amicae bonae ...
9.Puellae Romanae pulchrae ...

10. Tunicae puellarum albae ...

4. BuzHaure (popMy iMEHHHMKA, IOYATKOBY (opMy Ta nmepeKIadiTh:
fama, tabularum, reis, deas, literarum, silvis, puellae, filiam, scientia,
aquae, shcolarum, discipulam, culpis, epistulae, formarum, bestiis,
naturam, memoriae, linguam, viae, culpae, iustitiam, poenae, nautarum,
stellae, causis, machina.

5. IlepekaagiTh TEKCT.
De Italia
Italia est terra Eurdpae. Italia habet instilas. Sicilia est instila Italiae. In
orae Siciliae est Aetna. Incolae Italiae sunt agricolae. Incolae insularum et
orarum [taliae sunt nautae.
In Italia est Roma. In viis Romae sunt arae et statuae.
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CiioBa 10 TeKCTy
habet — mae;
instla, ae, f— ocTpis;
Aetna, ae, f— EtHa,;
ara, ae, f — BiBTap;
NB: in Italia — B ITamii;
in Italiam — B ITairo.

6. IlosicHITH cyyacHe 3HAYEHHS TA MOXOMKEHHS CJiB, Ha3BiTh JIATHH-
CbKi OCHOBH.
Tabnuis, akBapiym, (adyna, dopma, TepuTopis, OecTis, aHTUKBApIart,
aKBeIyK, CHHEKYypa, TabJeTKa.
7. 3anam’siTaiiTe BUCJIOBU:
1. Tabiila rasa.
2. Ad Kalendas Graecas. [{o rpeubkux kaneH 1 (0€3cTpOKOBO).
3. Ibi victoria, ubi concordia. Ilepemora Tam, ae 3roaa.
4. Margaritas ante porcas. bicep nepen cBUHSIMU (KUIATH).
5. Scientia potentia est. 3HaHHs — 1€ cUJIA.
6. Terra incognita. HeBigoma 3emiist (HeBiOMa Tally3b 3HAHb).

Jlekcu4yHUuU MiHIMYM
Amica, ae, f— noapyra.
Antiqua, ae, f— cTapoJiaBHsl.
Aqua, ae, f— Bona.
Bona, ae, f— no6pa, rapHa.
Filia, ae, f— nouka.
Patria, ae, f— GaTbKiBIIMHA.
Puella, ae, f— niBunHKa.
Scientia, ae, f — 3HaHHS, HayKa.
Silva, ae, f— mic.
Tabtla, ae, f— momka.
Terra, ae, f— 3emis.
Vita, ae, f— *KuTTS.

LECTIO 4-6

JIIECJTOBO. TPAMATHUYHI KATEIOPIi AIECJIIB.
YACHU CUCTEMU IHOEKTY. HAKA30OBHUH CITIOCIb

Verbum. Imperativus
JiecnoBa B TaTUHCHKIA MOB1 MarOTh TaKl rpaMaTU4H1 KaTeropii:
1. OcoOu: personae:
e persona prima — nepia (1);
e persona secunda — gpyra (2);
e persona tertia — Tpets (3).
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2. Poau — genéra:

e genus masculinum (m) — 40JI0BIYMI;

e genus femininum (f) — xxiHOUMIA;
e genus neutrum (n) — cepeaHIN.

3. Yucaa — numeéri:

e numeérus singularis — onguuHa (Sg);
e numérus pluralaris — maoxuna (P1).

4. Yacu — tempora:
Praesens — TenepiniHiii yac.
Imperfectum — MuHynHil Yac HEJOKOHAHOTO BUY.
Futurum | — maii0yTHIi Yac HETOKOHAHOTO BULTY.
Perfectum — MuHyIMit 4ac TOKOHAHOTO BUY.

Plusquamperfectum — nepenMunynuii yac.

Futurum I — MaiiOyTHI# 4ac TOKOHAHOTO BUAY.

5. Cranm — genéra:
e genus activum — akTUBHHIA (act.);

e genus passivum — NacuBHUM (pass.).

6. Cnocodou — modi:

e modus indicativus — niiicauii (ind.);
e modus imperativus — Haka30Bu# (imper.);
e modus coniunctivus — yMOBHHI1 (con.).

Kux popm:

1) Praesens indicativi activi persona prima singularis;
2) Perfectum indicativi activi persona prima singularis;

OCHOBHI ®OPMU AI€CJIOBA
JliecmoBa B KJIACMYHUX CIOBHUKAX MOJAIOTHCSA 3 B1IOOpPAKCHHSIM Ta-

3) Supinum;
4) Infinitivus praesentis activi.

Accuso, accusavi, accusatum, accusare — 3BMHyBa4YyBaTH.

YOTHUPH JIE€EBIIMIHA
n'::) 3aKiH4yeHHsA 0CHOBM iHbekTa Mpuknag Mepeknag
1 -are amare noéutn
2 -ére habére MaTtu, BONOZITH
3 -ére legére ynuTaTu
4 -re audire cnyxatu
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PRAESENS INDICATIVI ACTIVI
(Tenepiwniu uac Oilicno20 cnocoby aKkmusHo20 CMamy)

Praesens indicativi activi IpakTH4HO 301Ta€ThCS 13 BXKUBAHHSIM TeIle-
PIIIHBOTO 4Yacy B YKpaiHChbKid MOBi. TemepiliHiid yac BUKOPUCTOBYETHCS
IS
1) mo3naueHHs Aii, sika BinOyBaeTbcs B JaHuii MoMmeHT: Disciplila audit;

2) mo3HadeHHs 3arajbHOro sBuila: Bestiae memoriam habent;
3) sackpaBoi po3mnosiai npo munyie: Et Caesar superat!

Oco0oBi 3akinueHusa Praesens indicativi activi

Sg Pl
0 -mus
=S -tis
-t ~(u)nt

Ipumimxka. JliTepa “u” BKHUBa€ThCS 5K CHOJMy4YHa y persona tertia Pl y
miecaoBax 111, IV mieBigMmiH.

lNpuknadu eioOmiHO8aHHSs diecriie

I nieBigMina

Ornare - npukpawatu

Sg Pl
orno ornamus
ornas ornatis
ornat ornant

II gieBigmMina

Doceére — HaBYaTH

Sg Pl
doceo docemus
doces docetis
docet docent

III gieBigMina

Scribére - nucaru

Sg Pl
scribo scribimus
scribis scribitis
scribit scribunt
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IV nieBigmina

Punire - kapaTtu
Sg Pl
punio punimus
punis punitis
punit puniunt

Concorda gignit victoriam. 3rojia MOPOAKYE MEPEMOTY.
Mala herba cito crescit. Ilorana TpaBa mBuaKo pocre.
Qui scribit, bis legit. XTo nue, Toii B4l YUTAE.

HAKA30BUU CIIOCIB

Imperativus
HaxkazoBuii ciociO y JTaTUHCBHKIN MOBI YTBOPIOETHCS BiJl OCHOBH 1H(DEKTA.
Imperativus gt 2-i 0coOM OJTHMHU YTBOPIOETHCS MIJIIXOM BITHIMAHHS
3aKIHUEHHS -re BiJ] IHPIHITUBY:
Imperativus st 2-i ocoOM MHOXKHMHH YTBOPIOETHCS LIISIXOM BiHI-
MaHHs 3aKIHUYCHHS -re BiJ 1HGIHITUBA Ta J0AaBaHHS 3aKiHUeHHs -te. [[ms
III nieBiAMIHU BUKOPUCTOBYIOTH MOEIHYBAIBHY “i”.

fiesigmina IHchiHiTMB Impgrg;lvus Impezrlaatllvus
1 amare amal! amate!
2 delére dele! delete!
3 legére lege! legite!
4 audire audi! audite!

3anepeuHi (GopMH YTBOPIOIOTHCS IUIAXOM JOJIaBaHHA “non” 10 HaKa-
30BOT'0 CIOCOOY:
Non noce! He 3amkoqas!
a TakoX goaaBaHHAM “‘noli” nis 2 Sg ta “nolite” qs 2 Pl no indiniTuBa:

Noli nocére! He 3amkonn!
Nolite nocére! He 3amkonpte!

Bnpaeu
1. Buznaure aieBiaminy 3a ¢popmoro indiniTuba:
dare (maBatn), litigare (cynutucs), convenire (mogaBaTu mo3oB), domare
(miaxopsitu), sedeére (cunitu), possideére (BoJoAITH), citare (BUKIMKATH CBi-
IKiB), notare (momiuatu), tradére (mepenaBatu), sentire (BiguyBaTH), dicére
(roBopuTH), occupare (3aiimatu), facére (pobutu), legére (uutatu), amare
(J1ro0uTH), praestare (HajgaBaTH).
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2. BusHaure ai€BiAMIHY Ta NepeKJIAAITH Ai€Ca0Ba:
scribére, audire, accusare, videre, condemnare, vetare, habére, agcre,
respondére, constituére, debere, cavére, punire, vendére, finire.

3. BuzHaure cnocid, 0co0y Ta 4YHUCJI0 Ai€CaiB, MepPeKIALITh iX:

scribo, sum, veto, accusas, absolvimus, audiunt, es, fintunt, habe, condemnat,
protége, habemus, legitis, amas, sperant, caves, sumus, labora, sedéte,
scribite, do, dat, debet, credit, dice, est, videt, spiratis, sunt, saliito, tace,
impérat, eras.

4. IIposigminsiiTe aiecioBa B Praesens indicativi activi, yrBopirs Ha-
KAa30BUH CIIOCIO OJTHUHM TAa MHOKHMHU:
dare (maBatu), legére (uurtaTtn), ducére (Bectn), finire (3aKiHUyBaTH).

5. Ilepekaaaitb pe4yeHHs:

1. Vivimus et laboramus in patria nostra. 2. Haud semper errat fama.
3. De te fabtila narrat.4. Stellae nautis viam monstrant. 5. Ira est semper
causa iniuriae. 6. Flamma terret bestias in silvae. 7. Divide et impé&ra!
8. Videte et applaudite! 9. Tace sed memento! 10. Legére et non intellegére
neglegére est. 11. Patriam amare et deféndere debémus. 12. Non semper
Lunam vidémus: umbra terrae obsciirat Lunam. 13. Minerva est dea
pugnarum, Diana est dea silvarum. 14. Minerva hasta pugnat, Diana
sagittas habet. Sagittis Diana bestias silvarum necat. 15. In Graecia et in
Italia vides statuas Minervae et Dianae.

6. Ilepexnagithb TEKCT.
In schola

Disciptilae in scholam veniunt. Ibi magistram saliitant: “Salve,
magistra!” Magistra respondet:” Salvéte, disciptilae!” Puellae in schola legunt
et scribunt. Tum magistra interrogat: “Ubi est Italia?” Una puellarum
respondet:” Italia est in Eurdpa“. Et magistra narrat: “[talia est antiqua terra
Europae. Italia paeninsiila est. Incolae Italiae sunt agricolae. Etiam nautae
in Italia habitant. In Italia Roma est. Roma clara est. Poétae fabtilas de
Roma scribunt et Romam celébrant”.

CJioBa 10 TEeKCTY
Venio, ire — NpUXOIUTH.
Celebro, are — npocnaBisTy.
Habito, are — npoxuBartu.

7. 3anmam’sitaiiTe BUCJIOBH:
1. Amat victoria curam. Ilepemora Bumarae TypooTH.
2.Cogito, ergo sum. S Mucmto, 0TKe, 5 ICHYIO.
3. Dum spiro, spero. JIoku nuxaro, s CIOI1BaOCh.
4.Bona causa triumphat. Jlobpa cripaBa TOp>KEeCTBYE.
5. Epistiilae non erubescit. [lamnip He YepBOHIE.
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6. Natiira est semper invicta. [Ipuposa 3aBxau HenepeMoKHa.
7.Sine causa nihil gignit. be3 npuunHU HIYOrO HE OyBaE.
8. Pecunia non olet. I'pomri He TaxHYTk.
9. Via trita, via tuta. butuii nnisax — nuistx Oe3rneyHuid.
10. Vivére est militare. )Kutu — o3Hauae 60poTHUCH.

Jlekcu4yHUuU MiHIMYM
Accuso, are — 3BUHyBadyBaTH.
Amo, are — JTIo0HuTH.
Audio, Tre — cimyxaru.
Do, are — naBarm.
Doceo, eére — HaBUaTH.
Interrogo, are — 3anuTyBaTH.
Lego, €re — unrarn.
Orno, are — npukpalaTu.
Scribo, €re — nmucatu.
Studeo, €re — cTapaHHO HABYATHUCh.
Venio, re — NPUXOIUTH.
Video, €re — TMBUTHCH, OAUNTH.

PRAESENS INDICATIVI PASSIVI
(Ilacuenuti cman diecnie menepiuHb020 4acy)

Praesens indicativi passivi J1i€ciliB yCiX YOTUPHOX JI€BIAMIH yTBOPIO-
€THCA MIISIXOM J10/1aBaHHS 3aKiHYEHb MACHBHOTO CTaHY 0 OCHOBH 1H(EKTA:

Ne nop. Sg PI
1 -or - mur
2 - ris - mini
3 -tur - (u)ntur

Ipumimxka. JliTepa “u” BXKMBa€THCS K CHOJy4YHA y persona tertia Pl y
miecaoBax 111, IV mieBigMmiH.

lMpuknadu eiOmiHro8aHHs1 dieciie
I nieBigMina

Ornare - npukpawatu
Sg Pl
1 ornor ornamur
ornaris ornamini
ornatur ornantur
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II gieBigmMina

Docére — HaBYaTu
Sg Pl
doceor docemur
doceris docemini
docetur docentur

III gieBigMina

Scribére - nucaru

Sg Pl
scribor scribimur
scribéris scribimini
scribitur scribuntur

IV nieBigmina
Punire - kapaTtu

Sg Pl
punior punimur
puniris punimini
punitur puniuntur

VY nacuBHIN KOHCTPYKIIT IPSMUM TOAATOK CTa€ MIIAMETOM, MPUCYIOK
CTaBUThCS B MacuBHY (OpMYy 1 y3rojkyeTbesa 3 migMeroM. Ocoba, Koo
BUKOHYETKCS Jisl, TOJTA€THCS a0IaTHBOM 3 TIPUUMEHHHUKOM a, ab.

Victoria a concordia gignitur. [lepemora 3roj0t0 MOpoOIKYETHCS.

Causa ab arbitro auditur. CripaBa ciayxaeTbcsi CyIIElO.

Ut saliitas, ita salutaris. SIxk i BiTa€em, Tak 1 Te0€ BITAIOTh.

Bnpaeu
1. IlepeTBOpPiTH aAKTUBHY KOHCTPYKUII B NACHBHY:
Magistra disciptilam audit. Buutenpka HaBua€ y4eHUIIb.
Dea feminas protegit. boruns 3axuniae KiHOK.
Puella statuam ornat. /[iBuriHa mpuKpaIiae cTaTyro.
2. [lepexkaagiTtb pe4yeHHs:
1. Pogtae audiuntur, leguntur.
2.1In fabila pugna pingitur.
3. S1 discipula bene studet, a magistris laudatur.
4. Sine causa a te accusor.
5. Troja a Craecis expugnatur.
6. Po€tae a natura nascuntur.
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7. Historia Romae a magistra narratur.
8. Tunica a femina emitur.
9. Epistulae a me leguntur.

10. Fortuina dicitur caeca.

3. 3amam’sAiTaliTe BUCJIOBHU:

1. Cetéra desiderantur. Pemra 6axaHo.

2. Pulsate et apperietur vobis. CTykaiite, 1 BaM BIIKPHIOTb.

3. Sententiae numerantur, nec ponderantur. /Ilymku paxyroTh, a HE 3Ba-
KYIOTb.

4. Male parta cito dilabuentur memoria. [lorano BuBUYE€HE MIBHUIKO 3a-
OyBa€THCHI.

5. Tertium non datur. TpeThor0o HE JAETHCS.

LECTIO 7-8

APYT' A BIIMIHA IMEHHUKIB
Declinatio secunda substantivorum

Jlo apyroi BIAMIHU HaJIeXKaTh IMEHHUKH YOJIOBIYOTO POy, siki B Nom. Sg.
MaroTh 3aKIHUCHHS -US, -er, Ta IMEHHUKU CEPEIHbOTO POy, siki B Nom. Sg.
MarOTh 3aKIHUCHHS -um.

VY ponosomy Binmminky (Gen. Sg.) BC1 BOHU MalOTh 3aKIHYEHHS -i.

BUHSTKOM € CTIOBO 4OJIOBIUOTO POAY Vir, viri, m (40JIOBIK).

BigminkoBI 3aKiHYeHHSI IMEHHUKIB JAPYyroi BiAMiHU

Sg Pl

m n m n
Nom. -us, -er -um -i -a
Gen. -i -i -0rum -0rum
Dat. -0 -0 -is -is
Acc. -um -um -0S -a
Abl. -0 -0 -is -is
Voc -e, er -um -i -a

Imennuku, siki B Nom. Sing. 3aKiHUYIOThCSI Ha -er, 30epiratloth “e” y
BCiX BIAMIHKax (quB. puer, pueri) abo Tinmbku B Nom. 1 Voc. Sg. (mnuB.
magister, -tri).

30epiratoTh “€” y BCIX BIIMIHKaxX Taki IMEHHUKH: Vesper, vesperi (m) —
Beuip; gener, generi (m) — 34tb; liber, -beri (PL.) — nitu Ta iH.
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Ipukaagu BiAMIHIOBaHHS iMEHHHUKIB 40JI0BiY0r0 poay
(cy0os, cekpemap, 40.7106iK)

Singularis
Nom. arbiter actuarius vir
Gen. arbitri actuarii viri
Dat. arbitro actuario viro
Acc. arbitrum actuarium virum
Abl. arbitro actuario viro
Voc arbiter actuarie vir
(cy00i, cexpemapi, 4on108iKu)
Pluralis

Nom. arbitri actuarii viri
Gen. arbitrorum actuariorum virdrum
Dat. arbitris actuariis viris
Acc. arbitros actuarios viros
Abl. arbitris actuariis viris
Voc arbitri actuarii viri

Ipuxkiaagu BiAMIHIOBaHHA iMEHHHUKIB CepeIHbOI0 POay
(oppidum, i, m — micmo)

Sg Pl
Nom. oppidum oppida
Gen. oppidi oppidorum
Dat. oppido oppidis
Acc. oppidum oppida
Abl. oppido oppidis
Voc oppidum oppida

3a apyroro BiAMIHOKO BIIMIHSIOTHCSA TaKOX MPUKMETHUKHU YOJIOBIYOTO

poAay Ha -us, -€r Ta CCPpCAHBOI0 POaY Ha -um.

Liber bonus, m — xopoiia KHura

Sg Pl
Nom. liber bonus libri boni
Gen. libri boni librorum bonorum
Dat. libro bono libris bonis
Acc. librum bonum libros bonos
Abl. libro bono libris bonis
Voc liber bone libri boni
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NB: Ilpukmernuku I-II BigMiHUM MOAArOThCS y CIOBHUKAX 13 3aKiH-
YEHHSIMH YOJIOBIYOTO, KIHOYOTO, CEPEIHHOTO POY:

Romanus, a, um — puMchekuii, a, €.

Honestus, a, um — yecHui, a, €.

IMPUCBIMHI 3AUMEHHUKHA
Biamintorotbes 3a 3pazkom [-1I BigMiHM NPUKMETHHUKIB:
meus, mea, meum — Mii, MOsI, MOE;
tuus, tua, tuum — TBIH, TBOSI, TBOE;
suus, sua, suum — CBI1#, CBOSI, CBOE;
noster, nostra, nostrum — Halll, Hallia, Halle,
vester, vestra, vestrum — Balll, Balla, Baillle.

Bnpaeu
1. IlpoBiaMiHsIliTe CJI0BOCIIOYYEHHSI IMEHHUKA 3 IPUKMETHUKOM:
e deus antiquus — cTapojaBHiil 60r;
e actuarius impiger — HEBTOMHHUM CEKpeTap;
e verbum honestum — yecHe ci0BoO.

2. BuszHaure ¢popMy iMeHHHMKA, 3HAHAITL Nom. Sg., NepKJIaIITh:
arbitrum, verba, furtdorum, causis, amicas, amicos, filiam, filium, medico,
medice, medicinam, matrimoniis, provinciarum, oculorum, deum, domini,
honorario, debita, magistrum, privilegium, deorum, faber, puero, virorum,
paginae, formarum.

3. IlepexkagiTh peyeHHs:

1. Actuarius instrumentum publicum scribit. 2. Arbiter causam audit.
3. Privata publicis postpone! 4. Per aspéra ad astra. 5. Clavus clavo pellitur.
6. Deus ex machina. 7. Ignorantia non est argumentum. 8. Testamentum fac!
9. Habent sua fata libelli. 10. Non magister ad diciptlum, sed disciptlus
ad magistrum venire debet. 11. Aurum est saepe causa inimicitiarum.
12. Inimicitae populdorum sunt causa pugnarum. 13. Memoria bona est
bonum magnum. 14. Lupus non mordet lupum. 15. Medice! Amicum meum
cura, quaeso.

4. IlepexaaaiTh TEKCT.
Apud arbitrum
Arbiter noster Marcus Tulius est vir laboriosus et iustus. Hodie apud
arbitrum multae causae privatae sunt: de debitis pecuniariis, de testamentis
et de mandatis. Primus reus iam in iudicio est, cetéri rei etiam in 1udicio
sunt. In numéro causarum prima est causa mea de mandato et de debito
pecuniario. Adversarius meus est Gaius Sempronius.
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CJiioBa 10 TeKCTy
debitum, i, n — Gopr;
tudicium, i, n — cyx;
mandatum, 1, n — TOpy4YEHHS;
testamentum, 1, n — 3aMOBIT.

5. 3amam’sTaiiTe BUCJIOBH:
1. Medicus curat, natiira sanat. Jlikap Jikye, — npupoa 31LTIOE.
2. Verbum movet, exemplum trahit. C;10Bo XBIIIIO€, IPUKIIA]] 3aXOTLTIOE.
3. Delphinium natare doces. Tu Buni nenb(ina miaBatu (poOuIl 3aiise).
4. Parcam verbis, gratuita sunt. [Tomkoayro ciiB, BOHU JapEMHI.
5. Otium post negotium. BimounHOK — MICas COpasB.

Jlekcu4yHUuU MiHIMYM

e amicitia, ae, f — npyx0a;
e arbiter, tri, m — cyaas;
e deus, 1, m — Oor;
e ijustus, a, um — CrpaBeJIUBHM, TIHCHUN;
e iudicium, 1, n — cyx;
e honestus, a, um — YeCHUM, ITOYECCHUI;
e liber, bri, m — xaura;
e medicus, 1, m — jgikap;
e puer, pueri, m — XJIOIMYHK;
e reus, 1, m — BIANOBIIAY.
LECTIO9
NMPUAMEHHUKH
1. IlpuiiMeHHUKH, L0 BXKMBAKOTHCH 3 Accusativus:
ad 110, TIPH, JJIsT ad exemplum IUISL IPUKJIaay
ante nepen ante meridiem nepena MojayaHeM
apud  Ouns, npu apud me o111 MEHE
contra MpPOTH, HABIIPOTH, contra te HaBMNPOTHU TeOe
BCyIepey contra bonos mores  Bcymeped Mopali
extra  103a, 3a extra oppidum 1103a MICTOM
inter  cepen, MK Inter nos MDK HaMH
ob nepen, yepes ob octilos nepe ouuMa
per gyepes, IPOoTIroM per annum MIPOTATOM POKY
post  mo3any, micius post castra no3ajy Tabopy
post mortem MICTSL CMEPTi
trans  4epes, no To 61k trans fluvium 4yepe3 piuKy

JIBH3 “Vxpaincvka axademisn banxiscovkoi cnpasu HBY”

38



2. IlpuiiMeHHUKH, 10 BXKUBAKOTHCH 3 Ablativus:

a, ab BiJl, 3 OOKY KOTOCh ab instla B1Jl OCTpOBa
abs ate 3 TBOT'O OOKY
cum 3 (KUMCh, YUMOCH) cum amico 3 TOBAPUIIEM
de po, Bia (KOTO, 40ro) de patria po OATHKIBIIMHY
3 (KOTOCh, YOTOCh) de facto BiJl BUMHKY
e, ex 3 (KOTOCh, YOT'OCh) ex oppido 3 MiCTa
BHACJIIIOK ex officio 3 000B’sI3KY
pro nepen, 3aMicTh pro castris nepes Tabopom
IUIA, 34 pro libro 3aMICTb KHUTH
pro patria 3a OATHKIBIIMHY
sine 0e3 sine causa 0e3 MpUYuHU
3. IlpuiiMmeHHUKH, 10 BXKUBAKOTHCH 3 Accusativus ta Ablativus:
in B, Ha in Italia B ITanii (ne?)
in [taliam B ITanito (kynu?)
sub i1 sub aqua 17 Bojoro (ae?)
sub aquam i Boay (Kyau?)
super HaJl, TIOHA]] super astris HaJl 30psmMH (11e?)
super astra noHa 30pi (kyau?)
4. IlpuiiMmeHHUKH, 10 BXKUBAKOTHCH 3 Genetivus:
causa 4yepes, 3 MPUUUHA belli causa 4yepes BiliHy
gratia IS, 3apaau exempli gratia  ayis (3apaau) OpuKkiIagy
Bnpaeu

1. IlepexkiiaaiTh pe4yeHHs HA JIATUHCHKY MOBY.

1. YuHi mocmimarTh 0 MKOJIU. 2. Y MIKOJl BYUTEIl PO3IMOBIIAIOTH
mpo ictopito Pumy. 3. Yuens nume npo batekiBimny: “Hamma baTbkiBim-
Ha Beduka 1 crnaBHa” 4. binsg mkonu Oarato crtatyil. 5. HampoTtu Hamioi
IITKOJIN — JIIC.

C.i0Ba 10 peyeHb
® magnus, a, Um — BEJIMKUH;
e multus, a, um — YUCIeHHUN ([U1s1 YTBOPEHHS cIoBa “Oarato’);
® propero, avi — MOCIHIIIATH.

2. 3anam’sATaiiTe BUCJIOBU:

1. Ex comoedia saepe fit tragoedia. 3 kome1i 4acTO BUXOIUTH Tpareiis.
2. Elephantum ex musca facis. PoOui 3 Mmyxu ciioHa.

3. Contra factum non est argumentum. [IpoTu ¢akTy He iCHY€E JT0Ka3y.
4. Per fas et nefas. [IpaBgamu it HepaBaaMu.

5. Ab ovo usque ad mala. Big siiug 1o s0myka (Big mo4aTky A0 KIHLIS).
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LECTIO 10

MHUHYJIMA YAC HETOKOHAHOT O BUJ1Y
B AKTUBHOMY TA TACUBHOMY CTAHI
Imperfectum indcativi activi et passivi
Imperfectum — 11e yacoBa opma, sika BXKUBAETHCS JJIS:
1) BupakeHHsI HEJOKOHAHOI J1i B MUHYJIOMY MOJOBXKEHOMY, a0o0 mii, AKa
MMOBTOPIOBANIACK;
2) AJis BUpa)XeHHs Jii, sika BiI0yBajacs OJTHOYACHO 3 THIIOKO JI€I0 B MUHY-
JIOMY Yaci.

Oco0oBi 3akinuenHs aieciiB B Imperfectum indcativi activi et passivi

Activum Passivum
Sg Pl Sg PI
-(e) bam -(e) bamus -(e) bar -(e) bamur
-(e) bas -(e) batis -(e) baris -(e) bamini
-(e) bat -(e) bant -(e)batur -(e) bantur

Ilpumimka. Jlitepa “e”, mogaHa B AYyKKaX, BUKOPHCTOBYETBHCS INpHU
YTBOPEHH1 (POPM MHUHYJIOrO0 HeAOKOHaHOro uacy B niecnoBax III-IV mie-

BIJIMIH fIK CIIOJIy4YHA.

PosrnsiaeTe npuknanu: I gieBiamina: amo, avi, atum, are — Jil0OUTH.

Activum Passivum
Sg PI Sg PI
amabam amabamus amabar amabamur
amabas amabatis amabaris amabamini
amabat amabant amabatur amabantur
II gieBigmina: doceo, ui, ctum, ére — HaB4YaTH
Activum Passivum
Sg PI Sg PI
docébam docébamus docébar docébamur
docébas docebatis docébaris docébamini
docébat docébant docébatur docébantur
II nieBinmina: lego, legi, ctum, ére — yuraTn
Activum Passivum
Sg PI Sg PI
legébam legébamus legébar legébamur
legébas legébatis legébaris legébamini
legébat legébant legébatur legébantur

40

JIBH3 “Vxpaincvka axademisn banxiscovkoi cnpasu HBY”




IV npieBinmina: audio, ivi, itum, ire — ciryxaTtu

Activum Passivum
Sg PI Sg PI
1 audiébam audiébamus audiébar audiébamur
audiébas audiebatis audiébaris audiébamini
audiébat audiebant audiébatur audieébantur

Imperfectum indcativi qus gieciaoa “oyru” (sum, esse)

Sg Pl
1 eram — 1 6y eramus — M1 6ynu
eras — 71 6yB eratis — By 6ynu
erat - BiH (BoHa, BOHO) ByB erant — BOHM Bynu
Bnpaeu

1. IlpoBiaminsiite gieciioBa B Imperfectum activi et passivi:
dare (maBatu), legére (uurtaTn), ducére (Bectn), finire (3aKiHuyBaTH).

2. IlepexkagiTh peyeHHS:

1. Aulus Agerius et Numerius Negidius adversarii erant. 2. Femina in
tutela erat. 3. Multae poeti Romani clari erant. 4. In “Commentariis de
bello Gallico” Galli et ceteri popili antiqui describebantur. 5. Oppida
Gallorum parva erant. 6. Magistri puerorum Romanorum plerumque servi
Graeci erant, non libéri viri. 7. Domini servos iniuste capiebant. Itaque
Romani dicebant: “Totidem inimici sunt, quot servi”. 8. Discipuli a magistris
docebantur.

3. IlepekaaaiTh TEKCT:
De amicitia lupi fabtla
Asinus aegrotus erat. Asellum parvum habebat. Filius in stabulo
aegrotum curabat. Stabulum clausum erat. Ad aegrotum asinum properant
lupi et stabulo appropinquant. Tum unus e lupis ostium stabuli pulsat et
clamat: “Aperi, mi aselle! Amici tui appropinquant!” Filius lupis respondent:
“Amicorum verba blanda audio, sed lupos improbos video”.

CiioBa 10 TeKCTy
asinus, 1, m — OCelJl;
asellus, 1, m — ocATKO;
lupus, 1, m — BOBK;
appropinquo, avi, atum, are — HaOJMXKaTUCS, TPUXOAUTH.
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4. 3anam’sAiTaliTe BUCJIOBHU:
1. Erare humanum est. JItoquH1 BIaCTUBO MOMUISTUCE.
2.In vitium ducit culpae fuga. baxxaHHsI YHUKHYTH MOMMJIKH MPHU3BO-
TUTH JI0 1HIIOT TOMUJIKH.
3. Qui tacet — consentire videtur. XTo MOBYUTH, TOU MOTOKYETHCA.
4. Natura abhorret vacuum. [Ipupoaa 60iTbcsi IyCTOTH.
5. Homo homini lupus est. JItoguna ar0/1MH1 BOBK.

LECTIO 11

MAWBYTHINA YAC HEJOKOHAHOI'O BUY
B AKTUBHOMY TA TACUBHOMY CTAHI

Futurum I indcativi activi et passivi
Futurum [ BinnmoBimae MailOyTHHOMY 4Yacy B yKpaiHCBbKilA MOB1 Ta MO-
XKe TEepeKNIalaTUCh y JOKOHAaHOMY Ta HelokKoHaHoMmy BuAl. Futurum II

indcativi activi et passivi yTBOPIOETbCS BiJl OCHOBH 1H(eKTa. Y niecioBax
[-1T nieBimMiH BUKOPUCTOBYETHCS Cy(dikc “b”.

Activum Passivum
Sg PI Sg Pl
-bo -bimus -bor -bimur
-bis -bitis -béris -bimini
3 -bit -bunt -bitur -buntur
Posrnsnere nmpuknan:
® accuso, avi, atum, are — 3BUHYBauyBaTH;
® moneo, ui, itum, €re — paJuTH, NEPEKOHYBATH.
Activum Passivum
Sg Pl Sg Pl
1 accusabo accusabimus accusabor accusabimur
monebo monebimus monebor monebimur
2 accusabis accusabitis accusabeéris accusabimini
monebis monebitis monebeéris monebimini
3 accusabit accusabunt accusabitur accusabuntur
monebit monebunt monebitur monebuntur

VY niecnoBax II-IV mieBiqMiH BUKOPUCTOBYETHCS Cy(PIKC -a-/-e-.

Activum Passivum
Sg Pl Sg Pl
-am -emus -ar -emur
-es -gtis -ris -emini
3 -et -ént -Etur -entur
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PosrnsabsTe npuknanu:
e repello, puli, pulsum, €re — BiAransITH;
® servio, 1vi, itum, ire — CIy>KHUTH.

Activum Passivum
Sg Pl Sg PI
1 repellam repellemus repellar repellemur
serviam serviemus serviar serviemur
2 repelles repellétis repelléris repellemini
servies servietis Servieris serviemini
3 repellet repellent repellétur repellentur
serviet servient servietur servientur

MaiiOyTHii yac HEJJOKOHAHOT'O BUAY AJIA Jll€ciaoBa “OyTu’” (sum, esse):

Sg Pl
1 ero — a1 byay erimus — mu 6ygemo
2 eris — T bygew eritis — Bu bygete
3 erit — BiH (BOHa, BOHO) byae erunt — BOHM ByayTb
Bnpaeu

1. IlpoBinminsiiTe aiecaoBa B Futurum I indicativi activi et passivi:
dare (maBatu), legére (uurtaTn), ducére (Bectn), finire (3aKiHUyBaTH).

2. BusHaure ¢popMHu ai€caiB, NepPeKIaAAITh:
sunt, erunt, dabant, dabuntur, putas, videt, facio, vincis, capiunt,
puniebamini, volebam, referabant, erimus, eramus, acciisor, venies, parabis,

colebant, erat.

3. IlepexkaaiTh peyeHHs.
1. Si necessarium erit pro patria nostra pugnare, ad arma vocabimur,

contra inimicos ducémur. 2. Voléebam ad te venire, sed non potéram.
3. Quando ad me venies aut epistiilam scribes? 4. Justitia sine prudentia
multum potérit: sine iusticia nihil valébit prudentia (Cicéro). 5. Quod hodie
non est, cras erit. 6. Si pericilum erit, ad arma vocabimini. 7. Omnia
mutabantur, mutantur, mutabuntur. 8. Amici nostri semper vicebantur et
vincentur. 9. Epistulam filii legam. 10. Non omnis moriar.
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4. IlepexkaaaiTh TEKCT:
De familia Romana

De familia Romana ex libris virorum Romandrum doctorum
cognoscimus. Primum locum in ea vir obtinebat. Sed in familia Romana
non solum dominus et domina, filii filiaque 1psorum, sed etiam servi erant.
Servorum officia varia erant: agros in latifundiis colébant, ludis gladiatoriis
exercebantur, domi ministrabant, fabri erant, ferrum, argentum aurumque
formabant, alia faciebant. Multi servorum, praecipue Graeci, docti erant: e1
erant scribae, medici et magistri liberorum. Servi vitam molestam et
miséram agebant; a dominis iniuste puniebantur. Nonnuli servi iniuriam
dominorum non ferebant et armis pugnabant.

C.i0Ba 10 peyeHb
e ¢i— Ti, AKI;
e alius, a, um — 1HIINH;
e liberi, orum — aitH (BUIBHI, HE padu).

5. 3anam’siTaiiTe BUCJIOBU:

1. Qui seminat mala, metet mala. I1{o mocier, T€ ¥ MOXKHETII.

2. Post prandium stabis, post cenam ambulabis. Ilicas cHiganky ciig mo-
CTOSITH, TICHS 0011y — IOTYJISITH.

3. Verum amicum pecunia non parabis. CripaBXHBOTO Apyra 3a Ipolli He
KYTIUIII.

4. Destruam et aedificabo. 3pyiinyto Ta 30yay10 3aHOBO.

. Parcam verbis: gratuita sunt. [lomkoayto ciiB, BOHH JapEMHI.

6. Donec eris felix, multos numerabis amicos. Tempora si fuerint nubila,
solus eris. (Ovidius) Jloku Oyaent maciauBUM, MaTUMEI 0arato Apy3iB.
Sk npuiiyTh XMapHi yacu, — OyJiel OAuH.

)}

LECTIO 12-14

TPETSA BIAMIHA IMEHHUKIB
Declinatio tertia substantivorum

Jlo TpeTboi BIAMIHM HaJIe’)KaTh IMEHHUKH YOJOBIUOIO, >KIHOUOTO Ta
CEepPEIHHOT0 POAY 3 PI3HUMH 3aKIHUCHHSMHU B Ha3MBHOMY BIAMIHKY (Nom.
Sg.). XapakTepHe AJis TPEThOi BIAMIHM 3aKIHYEHHS POJOBOTO BIIMIHKY
(Gen. Sg.) -is.

VY OUIBIIIOCTI BUITAJKIB OCHOBA IMEHHHKIB TPEThOi BIIMIHU HE 30ira-
€ThCA 3 (POpMOIO HA3UBHOTO BiaMiHKa. OCHOBA BU3HAYAETHCS IUISIXOM BiJI-
KUJIaHHS 3aKiHYeHHs -is Bl Gen. Sg.
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PosnoBcromkeni 3akinueHHsT IMeHHUKIB 111 BiaMinm:
m: -0: homo, inis — JI0AWHA, YOJIOBIK;
e 0S: MOS, MOriS — 3BHYAH;
e or: scriptor, oris — MMCbMEHHUK;
® er: carcer, eris — B’ SI3HHIIS;
e ¢s: miles, itis — BOiH;
f: - do: pulchritudo, inis — kpaca;
g0: 1mago, inis — KapTHHA;
10: natio, onis — HapoO/I, HaIIis;
us: salus, utis — 310poBs1, 0J1aro;
as: civitas, atis — gepkaBa;
es: nubes, 1s — xMapa;
n: - mel, melis — mex;
e lac, lactis — MoJIOKO;
en: nomen, inis — 1M’ ;
¢: mare, maris — Mope;
al: animal, alis — TBapuHa;
ar: exemplar, aris — npukiau, 3pa3ok;
ma: poéma, atis — moema;
us: corpus, oris — TLJI0.

IcTopuyno y TpeTiii BiAMIHI OCHOBM 3aKiHUYBAJMCS Ha TOJOCHHUM 1
npurojocHui. ToMy TpeTst BiiMiHA MOJAUISIETHCS HA TPU TPYNH: TOJOCHY,
MPUTOJIOCHY 1 3MIiIlIaHYy.

BigminkoBi 3akiH4eHHsI IMEHHUKIB TPEThOI BiAMiHU

Sg PI
m, f n m, f n

Nom. Pi3Hi 3aKiHYEHHS -€s a(ia)
Gen. -is -is -um (ium) -um (ium)
Dat. -i -i -ibus -ibus
Acc. -em =Nom -es

Abl. -e (i) -e (i) -ibus -ibus
Voc =Nom =Nom -es a (ia)

Ilpumimka. 3akiH4YeHHS, MOJNAHI B AYXKKaX, BUKOPUCTOBYIOTHCS 3TiHO 3
PO3MOALIOM IMEHHUKIB Ha TPYNH (IIPUTOIOCHY, TOJIOCHY, 3MIIIAaHY).
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IPUT'OJIOCHA I'PYIIA TPEThOI BUIMIHU IMEHHUKIB
Classis consonans
Jlo mpuUrosiocHOi rpynu HajexaTh HEPIBHOCKIIAJIOBI IMEHHUKH BCIX
TPHOX POJIiB, OCHOBA SIKUX 3aKIHUYETHCS Ha OJUH MIPUTOJIOCHUH.
e homo, hominis, m — TIOJNHA, YOJIOBIK;
e nomen, nominis, N — IM’ 4.

Sg Pl
m n m n
Nom. homo nomen nomines nomina
Gen. hominis nominis nominum nominum
Dat. homini nomini nominibus nominibus
Acc. hominem nomen nomines nomina
Abl. homine nomine nominibus nominibus
Voc homo nomen nomines nomina
Bnpaeu

1. IlpoBigmMiHsliTe CJA0BOCIOJYyYeHHsI, NepeBipTe HeoOXiaHI dopmu
CJIiB 32 CJIOBHUKOM:
e ver gelidum — xonoaHa BecHa;

labor molestus — TskKa nparis;

carmen pulchrum — kpacuBa micHS;

virgo formosa — BponuBa JIBUYMHA;

civitas vicina- cyciJHs JepKaBa.

2. YTBOpIiTH OpMY HA3UBHOI'0 BIAMIHKA, NNEePEeKJIAJITH IMCHHUKU:
rege, corpore, urbe, milite, nominibus, victoribus, coniugis, legis,
pacis, vocis, saliitis, virtutis, veritatem, scriptorem, patrem, matrem.

3. IlepexkaaiTh peyeHHs:

1. Legibus servire debemus. 2. Pugna pro pace! 3. Fur furem, lupus
lupum cognoscit. 4. Caesaris milites oppidum capiunt. 5. Mores hominum
diversi sunt. 6. Flumina campos irrigabant. 7. Tempus tibi consilium dat.
8. Corpora iuvénum labore firmantur. 9. Haurit aquam cribro, qui discére vult
sine libro. 10. Barba crescit, caput nescit. 11. Cum grano salis. 12. Salus
poptli summa lex est.

4. IlepexkaaaiTh TEKCT.
De Romanorum nominibus
Viris Romanis tria nomina erant: praenomen, nomen gentile et
cognomen. Exempli gracia claro oratori Romano nomina erant: Marcus
Tulius Cicéro, Marcus praenomen est, Tulius — nomen gentile, Cicéro —
cognomen. Marci Tulii Ciceronis filiae nomen Tuliae erat.
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5. 3anam’aTaiiTe BUCJI0BH:
1. Alma mater. MaTu-ronyBaJIbHUIIS.
2. Labores gignunt honores. IIpaiist npyHOCUTH MTOYECTI.
3.0, tempora! O, mores! O, yacu! O, 3Buyai!
4. Nomina sunt odiosa. IMeHa HeHaBHCHI.
5. Contra bonos mores. [Ipotu 106pux 3Bu4aiB (aMOpanbHO).

6. JlekcuyHuUil MiHIMYM:

1us, 1uris, n — MpagBo;

lex, legis, f — 3akoH;

carmen, inis, n — MiCHS, BIPIII,
pax, pacis, m — Mup;

urbs, urbis, f— micTo;

victor, oris, m — MePeMOXKEIlb.

MNPUTOJIOCHA TA 3MIIIAHA I'PYIIA
TPETHOI BI]IMIHA IMEHHUKIB
Classes vocalis et mixta declinationis tertiae
Jlo royIocHOiI Tpymu TPEeThOi BIAMIHU HaleXaTh IMEHHHUKU TIJIbKU
CEepEeNHBOr0 POy TPHOX 3aKiHYE€Hb y Ha3UBHOMY BiAMiHKY (Nom. Sg):
-e; -al; -ar.
PosristnpTe npukinanu:
e mare, maris, n — MOpE;
e animal, animalis, n — TBapuHa;
e exemplar, exemplaris, n — 3pa3ok, IpUKIa.
Oco0aMBICT TOJIOCHOT TPYTH TPETHOI BIAMIHU MOJISITAE B TOMY, 1110 B Abl.

731N

Sg, Nom. PL, Gen. PL., Acc. Pl. imeHHHKM MalOTh y 3aKIHYECHHI JliTEpy “17:

vectigal, alis, n — mogaTok

Sg PI
Nom. vectigal vectigalia
Gen. vectigalis vectigalium
Dat. vectigali vectigalibus
Acc. vectigal vectigalia
Abl. vectigali vectigalibus
Voc vectigal vectigalia

Jlo 3MiIIaHoi Tpynu TPEThOl BIAMIHM HAJIEKAaTh IMEHHUKHU PI3HUX PO-
1B, K1 PO3MOAUISIOTHCS HA JIBl MIATPYIU:
a) piIBHOCKJIJIOBI:
e civis, is, m, f — rpomMaasIHUH, TPOMAJTHKA;
e avis, 1s, f — mrax;
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B) HEPIBHOCKJIAJ0B1 3 OCHOBOIO Ha JIBa MIPUTOJIOCHI:
e pars, partis, f — gyacTuHa;

e urbs, urbis, f— micTo.

Oco0auBICTIO BIJIMIHIOBaHHS IMEHHHMKIB 3MIIIAHOT IPyNHU € 3aKiH-
yeHHs -ium B Gen. PL

Sg Pl
Nom. avis ars aves artes
Gen. avis artis avium artium
Dat. avi arti avibus artibus
Acc. avem artem aves artes
Abl. ave arte avibus artibus
Voc avis ars aves artes

NB: iMeHHUKH XKIHOUOTO POy Ha -1S: sitis, 1S, f — cmpara, turris, is, f —
BeXa, puppis, is, f — kopma, febris, is, f — nmxomanka, securis, is, f — cokupa
MaroTh B Acc. Sg. -i.

Bnpaeu
1. ¥3roabTe iMeHHHK 3 IPUKMETHHUKOM:
tussis, is, f — kaiienp; siccus, a, um — CyXui;
e animal, alis, n — TBapuHa; domesticus, a, um — JOMaIITHIH;
e pars, partis, f — yacTuHa; magnus, a, um — BEJIUKHI;
e cor, cordis, n — cepiie; humanus, a, um — JTrOACHKE.

2. BusHauTe OCHOBY i THII Ai€BiIMiHU B CJ10BaX:

1us, 1uris, n — mpaso, flos, floris, m — kBiTKa, caput, capitis, n — rojoBa,
calcar, aris, n — mmopa, vertex, icis, m — TiM 4, cutis, is, f — mkipa, margo,
inis, m — Mexa, ops, opis, f — cumia, venter, vetris, n — JXUBIT, 0S, 0SSis, N —
KicTKa, or, oris, f — pot, BycTa, frons, frontis, f — wono, ratio, onis, f — po-
3yM, plebs, plebis, f — npoctuit Hapoa, honor, oris m — morra#a, mos, moris,
m — 3BHYai, auctor, oris, m — JgieBa 0co0a, IT031Bay.

3. IlepexkaaiTh peyeHHs.

1. Aqua maris caerula est. 2. Maria vel a provinciis, vel ab instlis, vel
a civitatibus nomina accipiunt. 3. Labor omnia vincit. 4. Sol omnibus lucet.
5. Multi flores hominibus utiles sunt. 6. Longum iter est per praecepta,
breve per exempla. 7. Popitli antiqui homines mortales, deos immortales
nominabant. 8. Oratio veritatis simplex est. 9. Athletis nobilibus in Graecia
antiqua magna premia dabantur. 10. Omnis ars natiirae imitatio est. 11. Nomina
civium fortium semper memoria tenemus. 12. Nocturnorum animalium,
veluti felium, in tenébris fulgent octli.
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4. IlepexkaaaiTh TEKCT.
De morbis

Apud Celsum legimus de narium et auribum morbis, de dentium dolore,
de vitiis singularum corporis partium, de tussi, de febrium, curationum
generibus, de ossibus dolores. Tussis morborum multorum symptoma est:
bronchitidis vel chronicalis, tuberculosis pulmonum, astmatis bronchialis,
pertussis. Contra tussim medicamina varia sunt. Contra pertussim medici
vaccinum pertussis praescribunt.

CJiioBa 10 TeKCTy

morbus, 1, m — XxBopoOa;
naris, is, f — HI3aps, HIC;
auris, is, f— Byxo;
dens, dentis, m — 3y0;
dolor, oris, m — O1J1b;
pulmo, onis, m — jereHs.

5. 3anam’sATaiiTe BUC/IOBU:
1. Dives set, qui sapiens est. baratuii Toi, XTO pO3yMHUH.
2. Vita brevis est, ars longa. JKuTTsi — KOpoTKe, MUCTEIITBO — BIYHE.
3. Vim vi repellére licet. Cuny ciin BiiOUBaTH CUIIOIO.
4. Omnia mea mecum porto. Bce cBoe Hoty 3 co0601o0.
5. Mens sana in corpOre sano. Y 310pOBOMY TiJli 3I0POBUM TyX.

Jlekcu4yHUuU MiHIMYM
ars, artis, f — MHCTEIITBO;
labor, oris, m — nparsi, podoTa, TPyAHOIIL;
lex, legis, f — 3akoH;
miles, militis, m — BoiH;
pater, patris, m — 6aTbKO;
tribunal, alis, n — cypn;
urbs, urbis, f— micTo.

LECTIO 15

TPETA BIIMIHA IPUKMETHHKIB

Declinatio tertia adiectivorum
[IpuKMETHUKH TPETHOI BIAMIHU PO3MOAUIAIOTH Ha TPU THUIIU:
a) MPUKMETHUKU TPHOX 3aKIHYEHb (MAIOTh Pi3HI 3aKIHYEHHS U1 YOJIOBIYOTO,
KIHOYOTO, CEPETHBOTO POIIB):
m: -er;
f: -1s;
n: -e.
celer — mBuakui, celéris — mBuaka, celére — mBHUIKE.
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NB: ocHOBa TakuX MPUKMETHUKIB BU3ZHAYAETHCS MIJISAXOM BIJIKUIAHHS
3aKIHUEHHS -i$ BiJl )KIHOUOTO PONY;

B) MPUKMETHUKH JIBOX 3aKIHYEHb (MAIOTh OJIHE 3aKIHYEHHS JJI1 YOJIOBIUOTO
Ta XK1HOYOTO POAY, 1HIIIE — JIJIsi CEPETHBOIO0):

m, f: -is;
n: -e.
fortis — cunpHUM, fortis — cunpHa, forte — cHiIbHE;

C) NPUKMETHUKH OJHOTO 3aKiHUEHHs (MAlOTh T€ K caMme 3aKiHYEHHS Ui 4O-
JIOBIYOTO, KIHOYOTO, cepeHbOro poiB). Lle mpukMeTHuky, siki B Nom. Sg.
3aKIHUYIOThCSl Ha -nS, -X. BoHM Hallex)kaTh 70 rpynu HEPIBHOCKIATOBUX
IMEHHUKIB:

e sapiens, entis — pO3yMHUI, pO3yMHa, PO3YMHE;

e audax, acis — BIIBa>KHUH, BIIBa>KHA, BlABaKHE.
NB: vetus, eris, m, f, n — crapwuii;

e dives, it is, m, f, n — OaraTwii;

e pauper, eris, m, f, n — OiIHMIL.

! Bci MPUKMETHUKH TPETHO1 BIIMIHU BIIMIHIOIOTHCS 32 3PA3KOM Tr'0JIO-
CHOI I'pyINY IMEHHUKIB TPETHO1 BIIMIHHU.

Bnpaeu
1. IIpoBiamiHsiiiTe CJIOBOCIIOJIYYCHHS:
miles fortis — BIIBa>KHUH BOIH;
oratio simplex — mpocTa mpomMoBa;
consilium utile — kopucHa mopana;
flumen breve — kopoTKa piuka;
homo sapiens — po3ymHa 0 AMHA.

2. ¥Y3roabTe iMEHHUK 3 IPUKMETHHUKOM:
e Vir, viri, m — 4oJIOBIK; prudens, entis — cipaBeIJIUBHUI;
e femina, ae, f— xiHka; elegans, ntis — BuIIykana;
e verbum, 1, n — ci1oBo; facilis, € — HeBaXxKKe.

3. Ilepexkaagitsb TEKCT.
De cervo

Cervus spectabat imaginem suam in aqua fontis, laudabat cornua
pulchra, sed crura gracilia vituperabat. Subiti venatores cum canibus
adveniunt. Terretur cervus et fugae se mandat et canes celeritate cursus
superat. Sed in silvam intrat, cornibus retinetur et mox a canibus et
venatoribus necatur. “Quam stultus eram, — dicit, — cornua mihi perniciosa
placebant”.
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CJiioBa 10 TeKCTy
cervus, 1, m — OJIEHD;
fons, fontis, m — mxepeno;
canis, 1S, m — co0axa;
celeritas, atis, f — MIBUIKICTB;
crus, cruris, n — roJIiHb;
venator, oris, m — MUCJIUBEIb.

LECTIO 16-17

IMMPUCJIBHUKU
Adverbium
[IpucniBHUKY HaNekaTh, K MPABUIIO, 10 JIECIOBA 1 YTOYHIOIOTH J1I0
Yy 70 NPUKMETHUKa a00 1HIIOr0 MPUCIIBHUKA, BKA3ylOUM Ha 1X O3HAKHU

(Legimus bene — Mu no0pe uutaemo).
[IpucniBHUKH YTBOPIOIOTHCS BiJl MPUKMETHHUKIB KIJTbKOMAa CIIOCOOAMH:

1. Bin npukmetHukiB Il BigmMiHu — 13 CyiKCOM -e- Ta -0-, SIKi JOJAI0ThCS

JI0 OCHOBH:

altus alt alte BMCOKO
longus long longe [0BrO
rarus rar raro piako

2. Bin npukmetnuks 11 BinMinu — nonaBanusM cydikca -iter-:

Felix, icis felic feliciter Lacnmeo

Celer, is celer celeriter LIBUAKO

Skmo ocHOBa MPUKMETHHWKA 3aKIHYYETHCS HA Ha -Nt, TO JOMAETHCA
cy(ikc -er-:

Sapiens, entis sapient sapienter PO3yMHO

Prudens, entis prudent prudenter pO3CyanMBO

OyHKIIII TPUCITIBHUKA MOXE BUKOHYBATU TaKOX CEpeAHIN pii Mpu-
KMETHUKA:

Facile — nerko.

Multum — 6araro.
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JIENPUKMETHUK TENNEPIIIHBOT'O YACY AKTUBHOI'O CTAHY
Participium praesentis activi

Participium praesentis activi 3a 30BHIIIHBOIO (POPMOIO CXOXKHUIl Ha
npukMmeTHUK 11 BinMiHK 3 oHUM 3aKiHYeHHSM. BiH yTBOpPIOETHCS Bij OC-
HOBU JlecioBa TenepimHboro yacy. Jlo miecmiB [-II mieBimMin momaeThes
cydikc -ns-, no aiechis III-1V nieBiamin -ens-:
1) ornare — ornans;
2) docere — docens;
3) intellegére — intellegens;
4) finire — finiens.

OcHoOBa J1€ENPUKMETHUKIB 3aKIHUYETHCS Ha -nt.

Sg Pl
m,f n m,f n
Nom. finiens finiens finientes finientia
Gen. finientis finientis finientium finientium
Dat. finient finienti finientibus finientibus
Acc. finientem finiens finientes finientia
Abl. finient finienti finientibus finientibus
Voc finients finients finientes finientes
Bnpaeu

1. ¥3roabTe iMeHHHK 3 IPUKMETHHUKOM:
e via, ae, f— nopora; longus, a, um — 10Bruif;
e iter, itineris, n — NUIAX; brevis, € — KOPOTKHU;
e tempus, oris, n — yac; felix, icis — macauBHil.

2. YTBOPITH BiJ Ai€C/IiB Ji€ENPUKMETHUKU:
-¢)  1ustus — copaBeIMBUIA, continuus — 6e3nepepBHUl, opulentus — oc-
HOBHUH, attentus — yBaxHUU;
-iter) piger — JNIHUBUH, tener — HiKHUM, fortis — BiABaXKHUH, suavis — Ipu-
emuui, fidelis — BipHMii, mollis — M’ IKuii;
-er) prudens — po3CYIIMBHUHI, sapiens — pO3YMHUH, latens — mpuxoBaHUM,
constans — IOCTIHHUH.

KonmponbHi numaHHs
1. Ha3BiTh rpamMaTyyHI KaTEropii IMCHHHUKA.
2. SIxi IMEHHUKH HaJeXaTh 70 nepinoi BinMinu? HaBegiTe npukiaam.
3. SIk1 BUHSTKH ICHYIOTH Y TIEpIIii BiIMiHI IMEHHUKIB?
4. SIxi IMEHHUKH HaJIeKaTh A0 Apyroi BiaMinu? HaBeqiTe npukiaam.

5. Slkuil IMEHHHK € BUHSTKOM 13 3arajbHOTO IpaBujia IMEHHHKIB JIPYToi
BIIMIHHU?
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6. Sk BiIMIHSAIOTHCS iIMEeHHUKU Il BiAMIHU, SK1 3aKIHUYIOThCS HaA “-er”?
7. Ha3BiTh rpaMaTU4HI KaTEropii J1i€ciioBa.
8. SIki npuiiMEHHUKU BUMararoTh B)KUBaHHs IMEHHUKA B Acc.?
9. SIxi npuiiMEHHUKHU BUMAraroTh B)KUBaHHS iMeHHUKA B Abl.?
10. Ski npuitMEHHUKY BUMAaraloTh BXKMBaHHS IMeHHUKA B Gen.?
11. IosicHITh, 5iKi 4acoB1 GOpMH BITHOCSTH A0 CUCTEMU 1H(EKTa Ta CUCTe-
MU nepdexra.
12. OnuuIiTh CHHTAKCHC MACUBHOI KOHCTPYKIIi1, HABEAITh MPUKJIAIH.
13. Slka yacoBa ¢opma J1iecioBa yTBOPIOETHCS 3a 10MIOMOTOI0 cydikca -ba-?
14. Slka yacoBa (opma JieciIoBa YTBOPIOETHCA 3a JOMOMOToI0 cydikca -b-?
15. Slki iIMEeHHUKHU HallekaTh J10 TPeTho1 BiAMiHU? HaBeniTh mpukiaau.
16. Po3kaxiTh mpo npuronocHy rpymny iMmeHHukiB III BigmMinu.
17. Po3kaxiTh po roiocHy rpymny iMeHHUKIB I1I BiaMiHu.
18. flki cioBa HalexkaTh O TPEThOI BIAMIHM NPUKMETHUKIB? HaBenith
MIPUKJIA]IH.
19.V yomy mnonsirae pi3HUL 0pU BiaMmiHioBaHH1 iMeHHUKIB III Bigminu
MIPUTOJIOCHO1, TOJIOCHOT Ta 3MIIIaHOoi rpym?
20. 3a sikuM 3pa3KoM BIIMIHIOIOThC npUukMeTHUKH II1 BigmMinmu?

Tecmoei 3ae0aHHs1 Oss1 NepeesipKu 3HaHb
1. YV ramuncokiit Mo8i HaexCHICmb IMEHHUKIE 00 8IOMIHU GUSHAYAEMbCA 3.
a) 3akiHueHHsiM Abl.pl;
0) 3akiHueHHsIM Gen.sg.;
B) 3akiHyeHHsM Gen.pl.;
r) 3akiH4eHHsAM Nom.sg.

2. Busnaume 3a C108HUKOB0I (hOPpMOIO, AKUU 3 IMEHHUKIE HALEHCUMb 00
1 siominu:
a) verbum, 1;
0) stella, ae;
B) manus, us;
r) sol, solis.

3. Buznaume 3a gpopmoro Dat.Sg., axuil 3 iMEHHUKI8 Hanexicums 00 Opy2oi
BIOMIHU:
a) lupo;
0) nautae;
B) oratorT;
r) homini.

4. Ilpasuno cepeonvozo pody nojsieac 8 momy, Wo IMeHHUKU Marms 00-
HaKo8y hopmy y maxkux 8i10OMIiHKAX:
a) Gen., Dat., Acc;
0) Gen., Acc.;

JIBH3 “Vxpaincvka axademisn banxiscokoi cnpasu HBY”

53



10.

B) Acc., Abl., Voc.;
r) Nom., Acc., Voc.;
1) Nom., Voc.

. lllo mpeba oooamu 0o ochosu imennuxka consul, wob ompumamu

Gdopmy Gen.pl.?
a) um;

0) ium;

B) Uum;

r) erum;

1) orum.

. Jlooatime npasunvue 3axinuenns: Marcia libr-amat.

a) os;
0) um,;
B) em;
r) er
1) ibus

. Hooaume npasunvhe 3axinuenus: Sagitt- Diana bestias silvarum necat.

a) is;

0) as;

B) US;

r) ibus;
1) orum.

. B sixomy peuenni € nomunxa?

a) Amicitia vitam ornat;
0) Labor omnia vincint;
B) Labores gignunt honores;
r) Veritas est temp0ris filia.

. B axii oopmi € mosxcnusumu 3axinuenus -ium?

a) Acc. Sg.;
0) Dat. Sg.;
B) Abl. Sg.;
r) Nom. Pl;
n) Gen. Pl.

Axi 3 imennuxie y ¢oopmi Acc. Sg. nanexcamo 0o 111 6iominu npueo.ioc-
HO20 muny?

a) amicam;

0) fabtilam;

B) avem;

r) epistulam;

1) oratorem.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

B axomy agpopuzmi € imennux 111 8iominu?
a) Alma mater;

0) Terra icognita;

B) Tabiila rasa;

r) Mea culpa;

n) Ignorantia non est argumentum.

B axomy appopusmi € imennuxu Il giominu?
a) Lupus lupum non mordet;

0) Pecunia non olet;

B) Victoria concordia gignitur;

r) Amat victoria curam;

1) Charta non erubescit.

Buznaume, 0o saxoi epynu nanescumo npukmemuux honestus, a, um.

a) npukmeTHuk [-11 BinMiHu;

0) npukmeTHUK [ BiAMIHU TPHOX 3aKIHUYECHB;

B) mpukmeTHHK Il BiAMiHM 1BOX 3aKIHUCHB;

r) npukMeTHUK [II BigMiHM OJHOTO 3aKiIHUECHHS.

Buznaume, 0o axoi epynu nanescumo npuxmemuux prudens, entis.
a) 3aiMEHHUKOBHI MPUKMETHUK;

0) npukmeTHuk [-11 BinMiHu;

B) npukMeTHUK [II BiqMiHM TPbOX 3aKIHUYEHb;

r) npukmeTHHK Il BiAMiHM 1BOX 3aKIHUCHB;

n) npukmeTHuK Il BiaMiHM OJTHOTO 3aKIHYEHHS.

Busznaume, 0o axoi epynu nanesxcumos npuxmemuux fortis, e.
a) 3aiMEHHUKOBHI IPUKMETHUK;

0) npukmeTHuk [-11 BinMiHu;

B) npukMeTHUK [II BiqMiHM TPbOX 3aKIHUYEHb;

r) npukmeTHUK Il BiAMiHM 1BOX 3aKIHUCHB;

n) npukmeTHuK 11 BiaMiHM OJTHOTO 3aKIHYCHHS.

Axuit imennux 111 6iominu mooice 8xcu8amucs i 8 40J108i4OMY, | 8 JHCIHO-

yomy pooi?

a) avis, 1s;

0) civis, civis;
B) ars, artis;

r) urbs, urbis;
1) mens, mentis.

JITEPATYPA: 1-3,6, 7, 10, 13, 15, 16, 19, 20.
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Po3nin 3
NEKCUKA TA BUCINTOBU 3ATAlTbHOI TEMATUKU

Hoc tibi proderit olim.

Ile konmuch npuHece ToO1 KOPUCTb.

(BUCITIB TTOXOAUTH 3 IUTATH “JIF000BHUX eneriit” OBifis, /ie BIH IMUCAB:

Perfer et obduira: dolor hic tibi prodérit olim.

Tepnu Ta OyJb HEMOXUTHUM: 1€ O1Ib KOJTUCH TPUHECE TOO1 KOPUCTb.

OBifiii 3BepTAETHCA 10 CaMOT0 ceOe, TOBOPSIYH PO Te, IO CJIIT TMOA0JaTH

TyIIeBHUN OLTh BiJl KOXaHHS)

Memodud4Hi eka3sieku
JlaTuHCBKI KpUiaTi BUCIOBU MalOTh Pi3HE MOXOJKEHHs. SIK mpaBuio,

MPUCHIB’ A BUHUKAIOTh B YCHIM HapoiHii MoBi. Jlo Takux HaiexaTh BUCIO-

BHN

Ha 3pa3ok: “lllacnuBuii TOM, XTO Mae Ipy3iB”, “SKk rykHeThCs, Tak 1 Bij-

TYKHETHCS” TOIIO. AJle ICHY€E TaKOX 1HIIE JKEPENIO MOXOKEHHS KPUIIAaTUX
BHCJIOBIB — IIUTATU MEBHUX JITEPATypHUX JKepen. BciM BigoMi BHCIIOBH-
uurati: “XTO 3 MeueM mpuiine, Big Meua 3arune’’, “I'pomri He maxHyTh 1
Oararo iHmKX. Benuka KiMbKICTh 3 HUX TpaHcPopMyBasiacs, 3MiHUJIA Bij-
TIHKU 3Ha4€HHs a00 HaBITh OTpUMasa MPOTUICKHUHN 3MICT 3a POKHU 1CTOPII.
3aBIsKU €KCIPECUBHINA CUJI1 JIATUHCHKUX BHUCIIOBIB 1X BUKOPUCTAHHS aKTYy-
ajbHE BXKE JIEKUIbKA CTOJITh.

O ON L B~ W~

—_ = = = =
AW —= OO

KPWJIATI BUCJIOBHU 3ATAJIBHOI TEMATHUKHU

. Ab ovo usque ad mala. Bix siiug no s0nyka (BiJ mo4aTky A0 KIHIIS).
. Alma mater. MaTu-ronyBaJIbHUIIS.

. Amat victoria curam. [lepemora Bumarae TypooTH.

. Aurora musis amica. ABpopa — oapyra my3.

. Ad Kalendas Graecas. Jlo rpenpkux kajaeH 1 (0€3CTPOKOBO).

. Alter ego. [pyrui s.

. Aut vincére, aut mori. A6o nepeMortu ado 3aruHyTH.

. Bona causa triumphat. /lo6pa crpaBa TOp>KECTBYE.

. Cetéra desiderantur. Pemrra 6axaso.

. Clavus clavo pellitur. Knua knmnHOM BUOUBAIOT.

. Corvus albus. bina BopoHna.

. Cogito, ergo sum. S Mucito, 0Txe, sl ICHYIO.

. Contra factum non est argumentum. [Ipotu pakTy He iCHY€e JOKa3y.
. Contra bonos mores. [Ipotu 106pux 3BuuaiB (Mopaii).

&)
o
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15.

16.
17.
18.
19.

20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
217.
28.
29.

30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.

42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.

Dato ei quae dei sunt Caesari, quae sunt Caesaris. Bingnait 6ory — 6oro-
BE, KEcapro — Kecapese.

Delphinium natare doces. Tu Buni genbgina rmiaBat (poOuIl 3aiise).
Destruam et aedificabo. 3pyiinyto Ta 30yay10 3aHOBO.

Dictum — factum. Cka3zaHo — 3po0JieHo.

Donec eris felix, multos numerabis amicos. Tempora si fuerint nubila,
solus eris. (Ovidius). [loku Oyaent maciuBUM, MaTUMEI 0araTo JIpy3iB.
Sk npuiiyTh XMapHi yacu, — OyJie1l OJuH.

Dum spiro, spero. [loku nuxato, st CHO/1iBaoCh.

Epistiilae non erubescit. Ilamip He yepBoHIE.

Ex comoedia saepe fit tragoedia. 3 kome1i 4yacTO BUXOAUTH Tpareiis.
Elephantum ex musca facis. PoOui 3 Myxu ciioHa.

Erare humanum est. JItoquHi B1acTUBO MOMUISITUCK.

Ira est saepe causa iniuriae. ['HIB 4acTO cTa€ MPUYKUHOIO 3JI0UHHA.
Iurisprudentia clara scientia est. KOpucnpyaeHiiisi — ciiaBHa HayKa.
Ignorantia non est argumentum. He3nanHs — He 10Kas3.

Ibi victoria, ubi concordia. Ilepemora tam, ae 3roja.

In vitium ducit culpae fuga. baxxanHsi yHUKHYTH TOMUJIKH MPU3BOIUTH
710 THIIIOT TTOMUJIKH.

Historia est magistra vitae. [cTopis — BUMTENbKA KUTTH.

Homo homini lupus est. JlroguHa gr0auH1 BOBK.

Finis coronat opus. Kineup BiHuae aiio.

Fortuna caeca est. [llacts cmine.

Labores gignunt honores. [Ipaist npyHOCUTH MOYECTI.

Lucri bonus est odor. 3anax KOpucTi — IPUEMHHUA.

Luxuria inopiae mater. Po3kii — Matu 011HOCTI.

Mea culpa. Mos npoBuHa.

Memoria est mater musarum. [Tam’s1Th — MaTl My3.

Margaritas ante porcos. bicep nepen cBUHsIMU (KUJATH).

Mala herba cito crescit. [lorana TpaBa mBuaIKO pocTe.

Male parta cito dilabuentur memoria. [loraHo BuBUEeHE MIBUIKO 3a0yBa-
€THCHL.

Medicus curat, nattira sanat. Jlikap jikye, — npupoja 31LUTIOE.

Memento mori. [Tam’siTaii mpo cMepTh.

Manus manum lavat. Pyka pyky mue.

Mens sana in corpore sano. Y 370pOBOMY T1J11 — 3I0POBHI AyX.

Natira est semper invicta. [Ipupona 3aBxkau HeEpeMOKHA.

Natura abhorret vacuum. IIpupoaa 60iTbCsl TyCTOTH.

Nec sibi, non altéri. Hi co01, HI 1HIITHM.

Nemo solus satis sapit. Hixtro cam mo cob6i He MOke OyTH JTOCTaTHBO
PO3YMHHUM.
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50
51

52.
53.
54.

55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.

64.

65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.

74.
75.
76.

77.

78.
79.
80.
81.

82
83

. Nomina sunt odiosa. IMeHa HeHaBUCHI.

. Nome nest omen. IM’s roBopuTh caMo 3a cebe.

Nosce te ipsum. [1i3Halt camoro cebe.

Non omnis moriar. He Bech 51 mompy.

Non omne quod licet honestum est. He Bce, 1110 103B0JIEHO, € TOXBaJIb-
HUM.

Non omne quod nitet, aurum est. He Bce, 1110 61MCTHUTB, TO — 30JI0TO.

O, tempora! O, mores! O, yacu! O, 3Buyai!

Omnia mea mecum porto. Bce cBoe Hotry 3 co6o10.

Otium post negotium. BiagnounHok — miciis crpas.

Parcam verbis, gratuita sunt. [Tomkoayto ciaiB, BOHU JapeMHI.

Per fas et nefas. IIpaBgamu it HempaBaaMu.

Pecunia non olet. I'poiiii He MaxHyTk.

Per aspera ad astra. Uepe3s TepHii — 10 31pOK.

Poétae nascuntur, oratores fiunt. [loeTamu HapoIKYyIOThCS, OpaTopaMu
CTalOTh.

Post prandium stabis, post cenam ambulabis. Ilicias cHiganky ciig mo-
CTOSITH, TICHS 0011y — OTYJISITH.

Procul ex ociilis, procul ex mente. I'eTb 3a o4i — 3 cepiisi T€Th.

Pulsate et apperietur vobis. CTykaiiTe, 1 BamM BIIKPHUIOTb.

Rara avis. PigkicHuii nrax.

Repetitio est mater studiorum. [ToBTOpeHHsI — MaTh HaBYaHHS.

Sub rosa. Ilix TpossHIOIO (HaPEMHO).

Schola est via scientiarum. [1Ikona — nopora 3HaHb.

Scientia potentia est. 3HaHHs — 1€ cuJa.

Sine causa nihil gignit. be3 npuunau HIYOTO HE OyBaE.

Sententiae numerantur, nec ponderantur. JlyMku paxyrooTh, a HE 3BaXKy-
I0Th.

Sic transit Gloria mundi. Tak MUHa€e MUpChKa ciaBa.

Si etiam omnes, ego non. HaBiTh sIKI10 BC1, ST — Hi.

Si vivis Romae, Romano vivite more. SIkmo xwuBem y Pumi, xuBu 3a
PUMCHKHMH 3BHYASIMU.

Solus cum sola, in loco remoto, non cogitabuntur orare “Pater noster”.
HixTo He ckaxe Mpo 40JO0BIKa 3 *KIHKOIO, K1 YBOX OYyJIK B OJJHOMY Mi-
CIIl, IO BOHH YHTAIH ““OTde Ham’.

Tabtila rasa. YucTa nouika (mpo CBiIOMICTD).

Terra incognita. HeBigoma 3emuist (HeBimoMa raiay3b 3HaHBb).

Tertium non datur. TpeTboro He Ta€THCS.

Transeat a me calix iste! Hexali ynukHe MeHe 11 yaia!

. Verbum movet, exemplum trahit. CioBo XBuUJIt0€, MPUKIIA]T 3aXOILTIOE.

. Quidquid discis, sibi discis. I1{o Ti BumIn — BuuI s cede.
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84. Qui tacet — consentire videtur. XTO MOBUUTb, TON MOTOJIKYETHCS.

85. Qui seminat mala, metet mala. [1lo mocierm, Te i moxHEII.

86. Quid pro quo. OxHe 3aMiCTh 1HIIIOTO.

87. Qui non laborat, non mandiicet. XTo He mpaiitoe, TO HE ICTh.

88. Qui scribit, bis legit. XTo nuie, Toi ABIYI YHUTAE.

89. Qui habet aures audiendi, audiat. XTo Mae Byxa, mo0 NoyyTH, HeXau

noyuye!

90. Quod licet Jovi, non licet Bovi. Illo no3Boneno Omitepy, He n03B0E-

9

HO OUKY.
1. Quod nocet, docet. Illo 3aBmae 30uTKiB, HaBUAE.

92. Veni, vidi, vici. [Ipuiios, modauuns, nepeMir.
93. Vita brevis est, ars longa. )Kuttsa kopoTke, MUCTELTBO BIYHE.
94. Verum amicum pecunia non parabis. CripaBkHbOTO Jpyra 3a Ipoll He

KyHul.

95. Vive valeque! Ilpomagaii 1 0yab 3710poBUM!
96. Via trita, via tuta. butuii msax — miasgx 0e3IeYHui.
97. Vivére est cogitare. JKutu — o3Hauae MUCIIUTH.
98. Vivére est militare. JKutu — o3nauae 60poTucs.
99. Volens — nolens. Bosnero-HeBosiero.
100. Ut salutas, ita salutabéris. Sk T Bitael, Tak 1 Teb€ BITATUMYTb.

1
2
3
4
5
6
7
8

9.
10.
11.
12.
13.
14.

15
16
17

18
19

HAHWBLIBII B)YXUBAHI CJIOBOCIIOJIYUEHHSI

. Ab imo pectore. 3 rIuOUHU qy1IIi.

. Ab initio. 3 moyartky.

. Ab urbe condita. Big 3acnyBanus micta (Puma).

. Ad littéram. JlocniBHO, OyKBaJIbHO.

. Alma mater. Matu-roayBaibHULIS.

. Ante meridiem. /{o monyaus (mepiia noJioBUHA JTHS).

. A prima facie. Ha nepuuii normusig.

. A priori. Cyi>keHHs 3a37a€eriib, 03 NePEeBIPKH.

Brevi manu. KopoTkoro pykoto (HeraitHo, He BiAKIaJAat0un).

Bellum frigidum. Xonoana BiitHa.

Causa causarum. [IpuurHa npuyuH (roJioBHa NPUYUHA).

Cetcra desiderantur. Pemrra 6axano.

Circtlus vitiosus. ITopoune koJo.

Confer! (cf) ITopiBHsii!

. Currictilum vitae (CV). Ilepe6ir xxutts (aBrod10rpadis).

. Gratis. 3amapma.

. Ex libris. 3 kHmXO0K (I03HAaYKa BIAaCHUKA PO HAJEKHICTh KHUTU CaMe
nomy).

. Ex officio. Ilo ciyx01, mo 060B’s13Ky.

. Lapsus calami. [lucpmoBa momuska.
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20.
21.
22.
23.
24.
25.

9,

Lapsus linguae. O6MoBKa.

Meo voto. Ha Moo 1yMKy.

Nudis verbis. T"onocniBHo.

Post meridiem. Ilicist monyaHst (qpyra mojxoBUHA JTHS).
Verbatim. CrioBo B ¢10BoO.

Vice versa. HaBmaku.

KonmponbHi numaHHs

. Jlo K01 NaTUHCHKOI MOBH BIJTHOCSATH KpHJIaTi BUCIOBU: BYJIbIapHOI YU

JiTepaTypHOi?

. IIpokomeHTyi#iTe pOJib KPUJIATUX JATUHCHKUX BUPA3IB Y €BPOIMEUCHKIM

KyJbTyp1?

. SIki BU MOKeTe Ha3BaTu (ppas3u, 110 BKUBAIOTHCS JATUHCHKOIO 0Oe3 me-

peknangy B Cy4acHHX MOBax?

. U1 MaroTh KOHKPETHOTO aBTOpa KpUJIaTi BUpa3u?
. Uu Moxe OyTH KpujiaTUM BHUCIOBOM LiUTaTa’?
. 3 SIKOI0 METOIO B Cy4YacH1ii MOB1 BJ)KUBAIOThCS JTATUHCHKI BUpa3u, (pasu,

ATaTu?

Tecmoei 3ae0aHHs1 Os1s1 NepeesipKu 3HaHb

. Axuti ramuncokull 6upas 6ionosioae yKpaincokomy npuciie’to: “Axk ey-

KHembCs, mak i giocykHemuocs’?
a) Ubi concordia, ibi victoria;

0) Aut vincére, aut mori;

B) Ut salutas, ita salutabéris;

r) Ad vitam, aut culpam,;

1) Qui seminat mala, metet mala.

. Axuti kpunamuti eupas eionosioac ykpaincvkomy npuciis’ro.: “Koau pax

ceucue’’?

a) Lupus non mordet lupum;
0) Ad Kalendas Graecas;

B) Anno Domini;

r) Ante meridiem,;

1) Post meridiem.

. B sixomy namuncvkomy agpopuzmi 2060pumscs npo me, wjo iCmuHa 6a-

Jcausiwa Hao yce?

a) In vino veritas;

0) Verum amicum pecunia non parabis;
B) Primus inter pares;

r) Amicus Plato, sed magis amica veritas;
n) Veritas odium parit.
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4. ke cnosocnonyyeHus SUKOPUCTNOBYIOMb, WOO NOZHAYUMU WOCL Hesi-
oome?
a) Nudis verbis;
0) Tabiila rasa;
B) Nec plus ultra;
r) Vice versa,
n) Terra incognita.

5. Axe namuncoke npuciie’s cniggioHocumovcs 3 NOHAMMAM ‘Hecnooi-
eéanka’?
a) Bellum frigidum;
0) Deus ex machina;
B) Rara avis;
r) Corvus albus;
n) Alter ego.

6. Bcmasme nponywene cnoso: Finis ... opus.
a) trumphat;
0) oppugnabat;
B) laborat;
r) coronat;
1) pingit.
7. AK pumaanu 2080punu npo wocsb YLIKOBUmMo maemHe?
a) Sub hasta;
0) Sub rosa;
B) Causa causarum;
r) Tabiila rasa;
n) Terra incognita.

8. Axuti agopuszm e6ionosioae yxkpaincokomy: “He maxuii cmpawiHuil
yopm, SIK U020 manioms? ”
a) Nec plus ultra;
0) Tacent, satis laudant;
B) Diabodlus non est tam ater, ac pingitur;
r) Pecunia non olet;
1) Non omnis moriar.

b

9. Ilpooosacimob agpopuszm: “Medicus curat, natura...’
a) cavat;
0) lavat;
B) cantat;
r) necat;
1) sanat.
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10. Axuit supaz cmanu éxcusamu nicisi nepexnady bionii?
a) O tempoOra, o mores!
6) Quod licet Jovi, non licet bovi;
B) Qui habet aures audiendi, audiat!
r) Anno Domini.

1 1. Axuii aghopuzm ne xrcusarome, Koau Kaxcyms npo CHPABHCHIO OpyiHcoy?
a) Amicus Plato, sed magis amica veritas;
0) Vitae sal — amicitia;
B) Tempora si fuerint nubila, solus eris;
r) Novos amicos dum paras, vetéres cole;
1) Verum amicum pecunia non parabis.

12. Axuii agpopusm eaxcusaroms 05 HA36U 00BIOHUKA?

a) Copia verborum,;
0) Tabtla rasa;

B) Nota bene;

r) Vade mecum;

1) Ex officio.

13. Axuii agpopusm ne mae Hiu020 CRiIbHO20 3 THOOCOKUMU NOMUIKAMU ?

a) Errando discimus;
0) Errare humanum est;
B) Quod nocet, docet;
r) Lapsus linguae;

n) Dura lex, sed lex.

14. Axuii aghopusm 3atisuii ceped CUHOHIMIUHUX?

a) Qui seminat mala, metet mala;
0) Ut salutas, ita salutaberis;
B) Unus vir, nullus vir.

15. Axuii aghopusm 3atisuii ceped cuHOHIMIUHUX?

a) Corvus albus;

0) Optima magistra;
B) Rara avis;

r) Extra ordinem.

JITEPATYPA: 1-7,9, 10, 13, 15, 16, 19, 20.
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Po3nin 4
POBOTA 3 IATUHCbKUUMWU TEKCTAMMU

Otium sine litteris mors et hominis vivi sepulture
(BinbHuit yac 6e3 3aHATh HAYKOI0 — CMEPTh 1 3aXOPOHEHHS )KUBOI JTIOJIUHH.
Hurara 3 “JIuctiB” Cenexu, LXXXII)

Memodud4Hi eka3sieku

JUig Branoro nepekiiaay JaTUHCBKUX TEKCTIB CTyJAEHTaM HEOOXITHO
MaTH ySBJICHHS PO MOP(DOJIOTII0 Ta CHHTAKCHUC.

3a CBOIM rpaMaTUYHUM YCTPOEM JATUHChKAa MOBa HAJIEKUTh O CHUH-
TeTuyHoro ((iaextuBHOro) tumy. lle o3Hauae, M0 Ha BIAMIHY BiJ MOB 3
aHAJTITUYHUM YCTPOEM, IpaMaTHU4HI BIJHOIICHHS BUPAXKaIOThCA B Hiil 3a-
BJISIKHM 3MiH1 (DOpPMH CJIOBA — JOJaBaHHSAM J0 OCHOBH CY(iKCiB Ta (uekcii
(3akinyensp). Crnig maM’TaT npo 1€, TOMY 110 JaTUHChKa MOBa JOMYyCKae
BapIaTUBHUU MOPSAMOK CIIB y pedeHHi. KpiM TOro, CIOBHUKHM MOJIAIOTh
TUIBKU MMOYATKOB1 (DOPMH JI€CTIB, IO Mepeadadae poooTy HajJ epeKiIagoM
TEKCTIB 3a JOMIOMOT'0I0 TPaMaTUYHUX TaOJIHIIb.

CuHTakcHC JIaTUHCBKOTO PEYEHHS Mependavyae HasSBHICTh MiJMeTa
(subjectum) Ta mpucynaka (praedicatum). ToMy B peueHHSIX 4aCTO BUKOPHUC-
TOBYETHCS JII€ECIIOBO-3B’s13Ka “‘esse”.

[IpsimMuii MOpSAIOK CIIB Yy peUyeHHI Mepeadayae MiAMET Ha MOYaTKy 1
NPUCYAOK Yy KiHIl. Henpsamuii mopsiiok BUKOPUCTOBYIOTh y BUMAJKAX, KO-
7u Tpeda 3poOUTH eMOIIHUN HaroJI0C Ha IEBHOMY CJIOBI.

Tekcmu

DE LATIO

Latium in Italia est. Latium patria linguae Latinae est. Multi incolae
Italiae agricolae sunt. Incolae insularum sunt nautae. Nautae terras alienas
visitant, sed patriam suam semper videre cupiunt. Nautae periti pericula
vitare sciunt. Terra Italiae fecunda et agriculturae idonea est. Itaque
Romani agriculturae student.

DE SCHOLA ROMANA

Sextus et Publius mane ad propinquam urbem properant, nam ludum
publicum haud procul a foro invisuri sunt. Esse diligentes pedagogi
nonnulos discipulos ad scholam ducunt et eos tradunt magistro, Orbilio
nomine. Orbilios, peritus magister, pueros non in aedibus, sed in porticus
cornu docet.

JIBH3 “Vxpaincvka axademisn banxiscokoi cnpasu HBY”

63



LUDUS IN SCHOLA

Servius in ludum cum amico propérat. In ludo magister puéros docet.
Audite, pueri verba magistri! Audi et tu, Servi! Magister Marco librum dat.
Lege, Marce! Puer legit. Libri verba pueris placent. In ludo pueri etiam
scribere discunt. Ludi negotia puerorum animos fatigant. Ex ludo pueri in
campum currunt. In campo pueri trochis lududnt.

DE INCOLIS GALIAE

Romani cum incolis Galliae bella gerunt. Galliam incolae varii
incolunt: Belgae, Aquitani, Celtae. Celtas Romani lingua sua Gallos
appellant. Celtae bona necessaria non habent, is casis parvis habitant, vitam
duram agunt, litteras parum sciunt. In silvis praedam capiunt; praeda
Celtarum sunt bestiae ferae. Agriculturae non student.

DE CASTRIS ROMANORUM

Castra Romana quadrata sunt. Circum castra vallum a militibus
aedificatur et fossa foditur. Centuriones ab imperatore convocantur et
imperator orationem habet: “Milites! Copiae ad proelium parantur. Ponitur
ad patrios Barbara praeda deos”.

DE IURE ROMANO

Constat autem 1ius civile populi Romani ex legibus, plebiscites,
senatus consultis, constitutionibus principium, edictis eorum, qui ius
ediscendi habent, responsis prudentium.

Lex est, quod populus iubet et constituit. Plebiscitum est, quod plebs
iubet et constituit.

DE IUSTITIA ET IURE.

Publicum 1us est, quod ad statum rei Romane spectat, privatum — quod
singulorum utilitatem. Tus naturale est, quod natura omnia animalia docuit:
nam ius istud non humani generis proprium sed omnium animalium, quae
in terra, quae in mari nascuntur, avium quoque commune est.

IN IURE. IN IUDICIO

Aulus Agerius apud Numerium Negidium mensam argenteam deponit,
sed Numerius Negidius dolo malo mensam non reddit. Aulus Agerius
bovem vendit, Numerius negidius bovem emit. Emptor venditori pretium
solvére debet, sed Negidius non solvit, pecuniam Aulo Agerio non dat.

Tum actor rerum Numerium Negidium in ius vocat. Iurisdictionem
inter cives Romanos praetor urbanus habet. Actor in iure apud praetorem a
reo mensam vel pecuniam postulavit. Praetor 1us dicit et actori legis
actionem atque iudicem dat. ITudex in iudicio reum aut codemnat, aut
absolvit.
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DE MAGISTRATIBUS ROMANORUM

Primum Romanorum a regibus gubernaverunt magistratus annui,
consulibus erunt imperium et potestas vitae necisque; praeterea consul fuit
iudex et pontifex maximus. Item ordinarii magistrates erunt. Primum
praetor unus erat, qui urbanus appelatus est. Praetor iurisdictionem habet et
dat iudicem.

Deinde praetor peregrinus erat, qui item 1us dicebat ex iure
peregrinorum (aut gentium). Aediles (duo plebeii, duo curules) curam
urbem, annonae et ludorum habebant.

Extraordinarii magistratus Romae erant dictator, magister equitum,
decemviri, tribuni militum (aut plebis) consulari potestate.

DE BELLIS

Antiqui Graeci et Romani bella gerebant, terras populorum vincorum
invadebant, incolas interficiebant aut captivos secum asportabant; victos
premebant. In numéro servorum apud Graecos nec non apud Romanos
multi captivi erant. Nobis autem bella odiosa sunt. Itaque bella vitabimus,
lustitiam atque amicitiam inter populos colémus, pacem defendemus. Vita
nostra pulchra erit.

NEPTUNUS ET MARS

Jovis frater Neptiinus erat; ille erat maris deus. Illius voluntate fluctus
et excitabantur et sedeébantur. Illum nautae saepe plus quam maximum
deum Jovem colébant. Ex arboribus pinus ei consecrata erat, ex qua naves
aedificabantur, ex animalibus equus, quoniam fluctus maris celeritate equis
similes sunt. Mars, quem Romani filium Jovis putabant, belli deus erat. Iste
apud Romanos, gentem bellicosam, in summo honore erat. Consecratus ei
erat lupus, bestia ferox.

DE ALEXANDRO MAGNO

Alexander Magnus filius era Philippi, regis Macedonium et Olimpiadis.
Pater Philippius puero Aristotelem praeceptorem destinabat. Post mortem
patris Alexander totam Graeciam superabat et in Asiam iter faciebat. Rex
Asiae Dareus vincebatur, mater et coniunx Darei ab Alexandri militibus
capiebantur.

Alexander victor populorum multorum erat, Babilonem urbem capiebat,
Indiam et Oceanum sibi vincere volebat. Plurimi urbes nomen Alexandri
habebant. Milites et amici credebant Alexandrum deum esse.
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DE JOVE

Antiqui Romani et Graeci multos deos colebant. Dominus caeli erat
Juppiter. Poetae Graeci Jovem patrem deum hominumque nominabant. Et
dei et homines Jovem timebant. Juppiter in Olimpo habitabat et cum
fratribus mundum gubernabat. In tutela Jovis praecipue reges erant.
Juppiter erat auctor legum humanarum. Fratres Jovis erant Neptunus et
Pluto, sorores Juno, Ceres, Vesta. Bestiae nonnullae deis sacrae erant, ut
aquilla Jovi, pavo Junoni, equus Neptuno. Ex arboribus oliva Minervae
sacra est, Appolini laurus, Plutoni cupressus.

DE BIANTE

Saepe laudatur Bias, qui numerantur in septem sapientibus. Hostes
urbem patriam Biantis oppugnabant. Incolae ex urbe fugiebant, multa
secum portabant et Biantem sedentem rogabant: “Cur nihil facis?”

Et philisophus: “Ego vero, — inquit, facio. Nam omnia mea mecum
porto”.

DE PHAETONE

Phaeton filius nymphae Clymenis et Phoebi, dei Solis erat. Phoebus in
regia, claro auro et eburo nitido micanti, habitabat. Deus promittit iuveni
omnia cupiditates eius perficére. Et imprudens Phaeton optat quos volucres
regére. Equi flammiferi pedibus pulsant, sine lege ruunt. Silvae cum
montibus ardent, urbes magnae cum moenibus ardent, orbis terrarum e
cunctis partibus ardet. Tum nymphae fontium fluminumque aquas deflent.
“Et mare contrahitur, siccaque est campus arenae. Quod modo pontus erat” —
sic narrat poeta Ovidius. Tum Phoebus fulmen mittit et terram servat.
Phaetonem in ripa fluminis Eridani sorores sepulabant et deflebant.
Lacrimae sororum lapides sunt, qui electra nominabantur.

GLADIATORES

Multi imperatores Romani ludos gladiatorios saepe parabant, Romani
ludos gladiatorum spectabant.Gladiatores captivi aut servi erant. Arma
gladiatorum varia erant. Primo gladiatores se exercébant gladiis ligneis.
Post signum, tuba datum, gladiis ferreis in aréna pugnabant. Ante pugnam
gladiatores imperatorem in amphitheatro salutabant.

DE ARIONE

Ario, clarissimus citharista, cum in Graecia Magna ingentes opes
sibi comparavisset, Corinthum reverti statuit. Sed cum navem hominum
Corinthidorum conscendisset, hi, ut opibus citharistae potirentur, ipsum
de medio tollere constituerunt. Quod cum Ario cognovisset, nautas
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oravit, ut vitae suae parcerent. Hi se ei temperatiiros esse negaverunt
eumque in mare se praecipitdre jusserunt. Turn ille oravit, ut antea ad
cithéram canere sibi liceret. Quod cum ei permisissent, in puppi constitit
altaque voce cecinit. Eo cantante, deiphini, sonorum dulcitudine ducti,
annataverunt. [taque, cum in mare desiluisset, a delphtno ad Taenarum
promunturium vectus est. Inde Corinthum contendit et, quid sibi accidisset,
Periandro tyranno narravit. Paulo post nautae quoque advenerunt. Interrogati,
num quid de Arione cognovissent, eum salvum in Italia, esse dixerunt.
Tum vero ille subito advenit et eos refellit, ac statim hi pro scelere
poenas pependerunt.

DE CODRO

Codrus, rex Atheniensium, cum terra Affrica ab ingenti Lacedaemo-
niorum exercitu vastaretur, ad oracium Apollinis Delphici legatos misit, ut
Apollinem consulerent, quomodo grave illud bellum finiri posset. Respondit
deus: “Belli finis erit, si ipse ab hostibus occisus eris”. Hoc oractilum non
solum Athenienses, sed hostes cognoverunt. Itdque dux Lacedaemo-
niorum imperavit, ut omnes regis vitae parcerent. Codrus autem, cum id
cognovisset, servili veste inditus, ne agnosceretur, in castra hostium
venit. Ibi, cum consulto militem cecidisset, ab hostibus interfectus est.
Lacedaemonii autem, cum regem Atheniensium mortuum esse cognovissent,
sine proelio discesserunt. Ita Athenae virtiite regis, qui pro patria vitam
profundere non dubitaverat, servatae sunt.

DE AESOPO

Stultus quidam vir in Aesopum poétam lapides jaciebat. Aesopus
autem voluit tantam istius nequitiam sine mora puniri. Itdque unum assem
viro dedit et: “Pauperrimus sum, — inquit, — servus, pecuniam te dignam
tibi dare non possum. Suadeo tibi, ut in ilium divitem, in foro cum servis
ambulantem, lapides tuos conjicias. Ita efficies, ut ille tibi magnam
pecuniam det”. Vir stultissimus non intellexit Aesopum fraudem adhibuisse.
Itdque 1id fecit, quod ab AesoOpo ei suasum erat. Pecuniam vero a divite non
sumpsit, nam ille servis imperavit, ut vir, vehementer verberatus, in vinctla
conjiceretur.

DE PHILOXENO

Dionysius, qui in urbe Syraclisis tyrannus erat, carmina facere
amicisque recitare solebat. Qui, ut tyranno blandirentur, versus, cum mali
essent, laudabant. Aliquando autem Philoxénus quidam, ad cenam
vocatus, ceteris carmina Dionysii admirantibus, ausus est ea mala esse
dicere. Hac libertate iratus, tyrannus eum in carcérem duci jussit.
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Postridie tamen virum, ut constantiam ejus experiretur, rursus ad cenam
vocavit. Inter cenam, ut solebat, carmina sua recitavit. Cum postea sententiam
Philoxéni de versibus exquircret, ille tacitus digressus est. Interrogatus, quo
vadéret: “In carcérem”, — inquit.

DE ALEXANDRI JUVENTUTE

Philippus, rex Macedonum, cum in filio suo, Alexandro nomine,
magnam animi vim atque ingenium esse intellexisset, omnem operam dedit,
ut diligentissime eum educaret. Magistrum filio Philippus attribuit Aristotélem,
quo melior nemo illis temporibus ad Alexandrum educandum eligi potest,
cum Aristotéles omnes homines aetatis suae scientia rerum naturalium
atque humanarum longe superaret. [tdque non modo corpus regis filii varie
exercebatur, sed etiam ingenium ejus philosophis poé&tisque diligenter
legendis confirmabatur. Magistri sui memoriam.

Alexander gratus retinuit et saepe dicere solitus est: “Philippo debeo,
ut vivam, Aristoteli, ut honeste vivam”.

Omnium poetarum Homerum et Pindarum maxime Alexander diligebat,
quorum carmina studiose legebat. Itdque, cum post patris mortem Thebas
expugnavisset domosque omnes combiri jussisset, Pindari soli domui
pepercit. Homeri “Iliadem” etiam in bello secum habebat; nam Agamemno-
nem atque Achillem adaequare studebat, cum putaret illum bene regnavisse,
hunc fortiter pugnavisse. Cum, exercitu Hellespontum traducto, ad tumtlum
Achillis pie accessisset: “O fortunate, — inquit, — adulescens, cum tuae
virtutis Homerum praeconem in-veneris!”

DE ALEXANDRO MAGNO ET DIOGENE

Alexander Magnus, cum aliquando Corinthi esset, ad Diogénem
venit eumque interrogavit: “Quid optas, Diogénes? Faciam, quidquid
voluéris”. Tum ille: “Opto, — inquit, — ne solem mihi intercipias”. Quo
audito, Alexander exclamavisse dicitur: “Nisi Alexander essem, Diogénes
esse vellem”.

ANTISTHENES ET DIOGENES

Antisthénes, philosophus Atheniensis, cum diu persuasisset disciptlis, ut
operam darent philosophiae, pauci tamen ei obtemperavissent, indignatus
tandem omnes dimisit. Erat inter eos Diogénes, qui tantd cognitionis
cupiditate incensus erat, ut etiam postea ad eum saepe veniret. Tum
Antisthenes, monstrans ei bactilum, quod manu solebat portare: “Percutiam te,
— inquit, — hoc bactilo, nisi abscesseris”, — tandemque eum, ne his quidem
territum, aliquando percussit. Non tamen recessit Diogénes, sed: “Perciite, —
inquit, — si ita placet; ego tibi caput meum do; neque vero tam durum
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bactlum inveneris, quo me a tuis disputationibus abigas”. Tum vero
Antisthenes, tantd perseverantia victus, ad disciplinam suam Diogénem
admisit et maxime eum amavit.

GAUDEAMUS

Gaudeamus igitur

Juvenes dum sumus

Post tucundam iuventutem
Post molestam senectutem
Nos habebit humus

Vivat academia

Vivat professores

Vivat membrum quodlibet
Vivant membra quaelibet
Semper sint in flore

Vivat et respublica

Et qui illam regunt
Vivat nostra civitas,
Maccenatum caritas,
Quae nos hic protegunt

Pereat tristitia
Pereant dolores
Pereat diabolus
Quivis antiburchius
Atque irrisores!
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CNNOBHUK

Actuarius, i, m — cekpeTap.
Accuso, are — 3BUHyBadyBaTH.
Adversarius, i, m — CyipOTUBHUK.
Amica, ae, f— noapyra.
Amicitia, ae, f— apyxoa.

Amo, are — JTIo0HuTH.

Amor, Oris, m — KOXaHHS.
Apello, avi — 3BepTatucs.

Apud — 61s1.

Audio, Tre — cimyxaru.

Antiqua, ae, f— cTapoJiaBHsl.
Arbiter, tr1, m — cynns.

Aqua, ae, f— Bona.

Aquila, ae, f— openn.

Arma, orum, n — 30pos.

Audio, ire — ciyxaTu.

Avis, 1s, f— niTax.

Barba, ae, f— 6opona.

Bene — no0pe, rapHo.

Bestia, ae, f— TBapuHa.

Brevis, € — KOpOTKHIA.

Bonus, a, um — 1o6puii, rapHui.
Cado, €re — mamaru.

Campus, i, m — Tabip (BIACbKOBUI).
Caput, capitis, n — roJioBa.
Causa, ae, f— cnpasa.

Celer, €ris, €re — MBUIKUH.
Colo, ¢re — 06poOasATH.

Crimen, criminis, # — 3JIOYHH.
Culpa, ae, f— npoBuHa.

Dea, ae, f— 6oruss.

Defendo, €re — 3axumaru.

Dens, dentis, m — 3y0.

Describo, €re — onucyBatu.
Deus, i, m — Oor.

Do, are — naBaru.

Doceo, ere — HaBUaTH.

Doctus, a, um — BUeHHI, OCBIYEHHUH.
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Edictum, i, n — equkT, HaKas3.

Equus, i, m — KiHb.

Exemplar, aris, n — 3pa3ok, npukia.
Experientia, ae, f — 10CBiJI, IpaKTHKA.
Faber, bri, m — maiictep.

Facio, ére — poOutH, 311iiCHIOBATH.
Femina, ae, f— xiHka.

Filia, ae, f— nouxa.

Frater, tris, m — Opar.

Furtum, i, n — xpanaixxka.

Gens, gentis, f— pin, mieM’si, HApO/I.
Gloria, ae, f— cnaBa.

Gloriosus, a, um — cJIaBHUH, BIJIOMHIA.
Gratum est — I9Ky1O.

Gutta, ae, f— kparuisi.

Habeo, ere — nepxatu, MaTu, BOJOITH.
Historia, ae, f— icTopisi.

Homo, inis, m — moauHa, 90I0BIK.
Honestus, a, um — decHH, ITOYESCHUM.
Hostis, is, m — Bopor, 1HO3eMellb.
Interrogo, are — 3anuryBaTH.
Iudicium, i, n — cyn.

Ius, 1uris, n — nmpago.

lustus, a, um — crpaBeIMBUH, TIHCHUM.

Jurisprudentia, ae, f — npaBoBa HayKa.
Lego, €re — uurarn.

Lex, legis, f — 3akoH.

Liber, bri, m — kuwura.

Malitia, ae, f— 3muif ymucen.
Medicus, i, m — mikap.

Nato, are — riaBatu.

Natura, ae, f— npupoa.

Nemo — HIXTO, KOJIeH, 1HIIHIA.

Orno, are — npukpamaTu.

Ovum, i, n — aune.

Patria, ae, f— GaTbKiBIIIMHA.

Poena, ae, f — nmokapaHHsI.

Puella, ae, f— niBunHKa.

Puer, pueri, m — XJIONMYUK.

Rea,ae, f— BiAmoOBiauKka, 3BUHyBa4YCHa.
Reus, i, m — miacyaHui, BiAIOBIAaY.
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Rex, Regis, m — uap.

Scientia, ae, f — 3HaHHS, HAyKA.
Scribo, €re — nmucatu.

Silva, ae, f— nic.

Studeo, €re — cTapaHHO HABYATHC.
Tabiila, ae, f— noiika.

Terra, ae, f— 3emisi.

Vita, ae, f— *KUTTA.

Venio, re — NPUXOIUTH.

Video, €re — TUBUTHCH, OAUNTH.



3PA30K KOHTPOJIbHUX SABOAHDb
3A MOAYINEM

I BAPIAHT
1. IlpoBiaMiHsIHTE CJIOBOCIIOJYYCHHS:
Victoria publica — ny0niyHa nepemMora.
Ager privatus — nmpuBaTHa 3eMJIsl.
Testis nullus — HeicHyIOUNi CB1ZIOK.
Jus gentium — Mi>XkHapoiHE MPaBo.

2. Bu3zHaure JAi€BiAMIHY Ta YTBOPIiTh HAKa30BHil CNOCi0 AiecaiB, mepe-
KJIAdiTh:
e condemnare, vetare, habere, finire;
e scribére, imperare, punire, movere;
e perare, merére, instituére, impedire.

3. IlpoBinMminsiiTe aiecaoBo dicére Ta 1i€Ca0BO punire y BCiX yacax
cucremu iHdekra.

4. IlepeTBOpiTH pe4eHHs, NI0IaHe B AKTHUBHI KOHCTPYKUIL, HA aCUBHE:
Arbiter causam audit.
Dominus equum emit.

5. llepexkaagits pe4yeHHs:
Minerva est dea pugnarum.
Jurisprudentia clara scientia est.
Sicilia et Corsica sunt terrae.
Titus Livius ab Romae condita narrabat.
Arbiter noster Marcus Tulius est vir 1ustus.
Adversarius meus in iudicio est.
Ut salitas, ita salutabéris.
Ira nitium insaniae est.
Homo locum ornat.
Cicéro Catilinam accusat.
Praetor actionem dat aut denégat.
Lex est tyrannus.
Etiam latrones suis legibus parent.
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